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Astronaut Bondar 
keynotes UCPBF 


Convention 


See Page 3 


Kindy gives Justice Minister a message 


UCC award recipient 
uses acceptance speech 


to make his point 


By Marco Levytsky 

The recipient of this year’s 
Michael Luchkovich Award, pre- 
sented annually by the Alberta Pro- 
vincial Council of the Ukrainian 
Canadian Congress, broke with tra- 
dition and used his acceptance 
speech to make a political statement 
— aimed directly at a Cabinet Min- 
ister attending the event through the 
UCC — APC’s invitation. 

Dr. Alexander Kindy, MP repre- 
senting the Calgary Northeast con- 
stituency in the federal parliament 
between 1984 and 1993, was the 
recipient of this year’s award, given 
to Canadian parliamentarians of 
Ukrainian origin for their contribu- 
tion to the community. The cer- 
emony took place at the Ukrainian 
Cultural heritage Village; Aug. 8. 

In accepting the award, he added 
a spontaneous inclusion to his pre- 
pared speech, indirectly taking a 
swipe on the Government of 
Canada’s policy of Denaturalization 
and Deportation (D & D). 
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Dr. Alexander Kindy 


Dr. Kindy did not refer specifi- 
cally to the D & D policy, but in- 
stead to the work of the 1980’s 
Deschenes Commission on War 
Crimes with which he had personal 
experience during his parliamentary 
tenure. In fact, Kindy served on the 
parliamentary Justice Committee at 
the time. 

He said that a superintendent of 
the RCMP had told him at that time 
that the force investigated charges 
of war crimes against 100 suspects 
of Ukrainian origin and found none 
of them to be guilty of any war 
crimes. 

“To single out any group is unfair 
and not in the Canadian spirit,” he 
declared, noting that Canada is an 
example of freedom and human 
rights for countries around the 
world. 

He also stated that Ukraine suf- 
fered more than any other nation 
during World War II and that the 
Ukrainian people suffered holo- 
causts under both Soviet and Nazi 
regimes. 

Throughout his speech Dr. Kindy 
was Staring directly at federal Jus- 
tice Minister Anne McLellan, under 
whose jurisdiction the D & D policy 
falls. 

McLellan, who was sitting in the 
front row, had her head bowed 
throughout Dr. Kindy’s delivery. 

Dr. Kindy later told Ukrainian 
News that he deliberately added 
those comments to his speech be- 
cause McLellan was in the audience. 

“I said to myself it’s time some- 
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Volya performs the "Pryvit" at Ukrainian Day. 


One said it to her publicly,” he said. 
When McLellan was introduced 


pressed to me. But I was quite aware 
they they showed great restraint.” 


Campbell River, B. C. and 
Alexander of Minot, North Dakota. 


by Master of Ceremonies Taras 
Nohas there was a cattered, but dis- 
cernible round of boos. 

As well several people ap- 
proached during the earlier recep- 
tion with comments about the D & 
D policy. 

Taras Shevchenko Foundation 
President Andrew Hladyshevsky, 
who accompanied McLellan during 
her visit said the she later told him: 
“It was quite obvious that people 


Dr. Kindy was born in 1930. He 
completed his primary schooling in 
Lviv and completed his secondary 
schooling in Innsbruck, Austria. In 
1952, he enrolled in pre-medical 
studies at the University of Paris, 
France. He immigrated to Canada 
and graduated in medicine from 
Laval University, Quebec. He has 
practiced medicine in Montreal, 
Sherbrooke and Calgary. 

His three children are Nadia of 


They have proudly followed in their 
father’s footsteps and are practicing 
physicians. 

Dr. Kindy was first elected to the 
House of Commons in 1984 as a 
Progressive Conservative for 
Calgary Northeast. He continued to 
sit in office until 1993. During his 
nine years in the House of Com- 
mons, he was active in the follow- 
ing committees: Foreign Affairs and 
Justice. He was solicitor General 

Cont. on P. 8 


have concerns, and they were ex- 


Danville, California, Anna of 


У вибори Президента України 
втрутився Верховний Суд 


Віктор Бикодір 

(КБУВ) 2 серпня, згідно із Законом про 
вибори Президента України, мав би закінчитися 
передостанній етап президентської виборчої 
кампанії - реєстрації кандидатів. Однак цього 
не сталося. Кілька претендентів на цю посаду, 
кого «зрізав» Центрвиборчком (після перевірки 
підписних листів у них лишилося менше мільйона 
підписів), поскаржилися до Верховного Суду. 

Минулої п'ятниці сталася перша сенсація: 
найвища судова інстанція задовольнила скаргу 
В. Онопенка і зобов'язала Центрвиборчком 
зареєструвати його кандидатом у Президенти. 
Це й було зроблено наступного ж дня. А тим 
часом Верховний Суд «заступився» за М. Габера 
та О. Ржавського. Отже, кандидатів на найвищу 
в Україні посаду буде вже як мінімум дванадцять. 
Між тим, ще розглядаються скарги голови Партії 
зелених України Віталія Кононова, голови Партії 
захисників Вітчизни Юрія Кармазіна, голови 
Слов'янської партії Олександра Базилюка... 


Верховний Суд, таким чином, підтвердив 
репутацію інстанції, що здатна виносити рішення 
незалежно від волі нинішнього Президента. Адже 
команда Л. Кучми виношувала сценарій виборчої 
кампанії, за яким справа (з боку націонал- 
демократів) у Леоніда Даниловича не буде 
опонентів опозиціонерів, а голоси лівих буде 
розірвано між кількома кандидатами, і жоден 3 
них не зможе отримати перемоги. Стратеги 
нинішнього Президента хотіли б вивести разом 
з Л. Кучмою в другий тур виборів лідера 
комуністів П. Симоненка, котрий має одіозну 
репутацію і не може сподіватися на остаточний 
успіх. На таку пару погоджуються й комуністи. 
Сценарій, подібний до російського... 

Важливим моментом стало також підписання 
«Угоди про чесні вибори», що викликала злість 
і досаду Л. Кучми. Підписали її Є. Марчук, О. 
Мороз, О. Ткаченко, Ю. Костенко, а відмовилися 
підписувати: Л. Кучма, П. Симоненко, Н. 
Вітренко, Г. Удовенко. 
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Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 

ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE: 430-0217 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
.. Sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 
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Омельченко звинуватив 
СБУ у втручанні в політику 


Їгор Стратій 

(КБУВ) - Українські засоби масової інформації 
продовжують обговорювати та коментувати та- 
ємні документи Служби безпеки, оприлюднені 
відомим борцем з корупцією і мафіозними кля- 
нами, народним депутатом Украній Григорієм 
Омельченком. Йдеться про доповідну записку 
СБУ до Адміністрації Президента, в якій аналізу- 
ється ситуація із засобами масової інформації 
однієї з областей України, щодо їх політичних 
орієнтацій на передодні виборів, а також вислов- 
люються рекомендації щодо можливостей впливу 
на них. 

Високопосадові службовці СБУ псопішили 
запевнити, що ці документи було «запущено» 
спеціяльно, аби виявити канали витоку таємної 
інформації. Мовляв, цей прийом досягнув мети, 
проводяться відповідні розслідування задля 
притягнення до відповідальности розголошувачів 
«таємниць». Однак громадськість на боці Г. 


виборів київського 


Їгор Стратій 
(КБУВ) -Минулої п'ятниці Верховний Суд 
України задовольнив подання голови Верховного 
Суду В. Бойка про скасування попереднього 
судового рішення щодо визнання виборів 
Київського міського голови недійсними. 

Більшість киян розцінили це як утвердження 
справедливости всупереч намірам «кримінальних 
ділків» захопити владу в столиці. 

Скасував результати виборів Вишгородський 
районний суд Київської области, якому було 
доручено розгляд позовних заяв противників 
мера О. Омельченка на виборах - одного з 
лідерів об'єднаних соціял-демократів, прези- 
дента футбольного клюбу «Динамо» і потуж- 
ного фінансиста Г. Суркіса та колишнього 


Крапку в протистояннях довкола 


поставити Берховний Суд 


Омельченка, поділяючи його думку, що Служба 
безпеки зарекомендувала себе «аналітичним 
штабом виборчої команди Кучми». 

Г. Омельченко заявляє з посиланням на 
достовірні відомості, буцімто отримані ним від: 
колишніх колег із спецорганів, що на його життя 


готувався замах. Винагорода вбивцям — кількасот 


тисяч долярів. Замовляли вбивство, за тверджен- 
ням Г. Омельченка, - особисто Президент Л. 
Кучма чи його колишній радник, нині керівник 
виборчого штабу О. Волков, фінансові справи 
якого вивчає спеціяльна слідча комісія 
парляменту. Раніше окремим людям з СБУ, заяв- 
ляє Г. Омельченко, доручали стежити за ним за 
винагороду, що пропонувалася готівковою 
валютою. 

На ці звинувачення Президент Л. Кучма 
особисто належним чином не зареагував. 
Спростуваннями заяв Г. Омельченка займається 
СБУ. 


мера намагається 


народного депутата М. Грабара. Суд мотививав 
своє рішення фактами незаконного ведення 
виборчої агітації та нелегітимністю міської 
виборчої комісії, склад якої не було переобрано 
після ухвалення Закону про столицю. 

Голова Київської міської ради О. Омельченко 
отримав на виборах три чверті голосів на 
противагу 16 відсоткам свого головного 
суперника - Г. Суркіса. За такої переваги, 
певна річ, ніякі мотиви скасування виборів не 
задовольнили б киян, волевиявлення яких було 
більш ніж переконливим. 

Противники О. Омельченка складати зброю 
не хочуть. 

Омельченка на виборах міського голови 
підтримали всі національно-демократичні партії. 


Хрестовий хід священиків російської 
церкви по Україні не відбудеться 


(КБУВ)- Зважаючи на протести проти цієї 
акції з боку політичних партій державницької 
орієнтації та громадських організацій, Президент 
JI. Кучма звернувся до Патріярха Російської 
православної церкви Алексія II з пропозицією 
відмінити хрестовий хід по кількох містах України 
з нагоди 2000-річчя Різдва Христового. 

Глава президентської адміністрації М. 
Білоблоцький повідомив засобам масової 
інформації, що учасники так званого хрестового 
ходу лише проведуть літургію в Севастополі та 


відправлять службу в старовинном Херсонесі, а 
також побувають на Чорноморській фльоті. 

Очевидно, в Росії усвідомили, що підтримка 
священиків Української Православної Церкви 
Московського Патріярхату була б недостатньою 
для відвернення інцидентів під час задуманих 
акцій. Адже лунали навіть заяви про створення 
загонів бойовиків, які застосують проти 
«російських попів» фізичну силу. Тому церковну 
акцію з політичним підтекстом росіяни тихенько 
згорнули. 


"жо 
Я ІЙ S0-USE CREDIT UNION 


ПОВНА ОБСЛУГА 


2. FULL SERVICE 
МЕ Chequing Accounts Mortgages : 
By Term Deposits Car Loans aoe роде 
fea) Member Card (Interac) Line of Credit aly ds a as 
se М Членські Картки 
i aster Card Travellers Cheques Мастер Kapa 
ВО Children Accounts RRSP/RRIF Дитячі Рахунки 
oe ae Accounts Mutual Funds Рахунки для Новоприбулих 
usiness Accounts Car Leasing Бізнесові Рахунки 


Come into So-Use Credit Union for all your financial needs 
Приходьте до Кредитової Спілки «СОЮЗ» щоб полагодити всі фінансові потреби 


Українські вояки вирушають на Балкани 


(KBYB)—3a погодженням 3 
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конфлікту вирушать 800 війсь- 


ворював у Києві із заступником 


кових миротворців. Першочер- 
гово - рота забезпечення з 
Житомира, загін вертолітників 
з Бродів, персонал польового 
госпіталю та частина українсь- 
ко-польського батальйону. 
Секретар Ради і оборони 
України В. Горбулін обго- 


головнокомандуючого військ 
НАТО в Европі генералом 
Смітом питання фінансово- 
матеріяльного забезпечення 
українського десанту. 
Дебатується розмір фінансової 
підтримки з боку США. 


Відбулися Загальні збори 
Фундації «Прометей» 


Загальні збори Фундації «Прометей» im. Степана Онищука і 


Стефанії Швед відбулися в Торонті 24 червня 1999 року. 
Програма Загальних зборів включала відчитання протоколу з 


| останніх Загальних зборів, представлення обширних звітів із 
" діяльности Фундації та вибір нової управи на слідуючу каденцію. 


У підзвітному році Фундація приділила дотації на молодіжні та 
громадські організації, проєкти гуманітарного і культурного 
характерів, пресу і видавничі справи. Також було нагороджено 
стипендіями студентів вищої освіти. 

Почесною головою Фундації є Стефанія Швед, а на голову 
переобрано інж. Мирона Барабаша. 

Дирекція повідомляє, що складання аплікацій на дотації у 
1999 році треба вносити не пізніше 31 жовтня ц.р. на адресу 
Фундації: Prometheus Foundation; c/o Community Trust; 2271 Bloor 
Street West, Toronto, Ontario M6A 4T2. 
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Delegates listen to the proceedings at the convention. 


Astronaut Bondar keynotes 
UCPBF Convention 


By Raya Shadursky, 
Past President of the UCPBF 

Dr. Roberta Bondar, who has 
circled the globe at nine km per sec- 
ond, was a keynote speaker during 
The Ukrainian Canadian Profes- 
sional and Business Federation 
(ОСРВЕ) Biennial Convention held 
in Toronto recently. Part of a world- 
wide elite of 500 astronauts, and 
Canada’s first woman in space, Dr. 
Bondar, whose grandfather was born 
in Kyiv, addressed over 100 partici- 
pants describing her experiences and 
what she sees as the most critical 
aspect of the world to manage - the 
environment. 

Dr. Bondar arrived with stunning 
visual images of her space and earth 
travels in tow. She debunked sev- 
eral myths, including the Tang tes- 
timonial. Astronauts don’t drink 
Tang. Finally, she outlined her 
project that she is now devoting her 
life and resources to. Passionate Vi- 
sion is dedicated to ecological pres- 
ervation for societal as well as eco- 
nomic benefit. Following her pre- 
sentation, attendees had the rare 
opportunity to meet with Dr. Bondar 
and pose questions. 

Due to the calibre of its events and 
award ceremonies, some feel the 
convention, entitled Catch the Glo- 
bal Spirit, was on of the Federation’s 
most important ever. Hosted by the 
UCPBAs of Toronto and Hamilton/ 
Wentworth, the convention was set 
in the heart of downtown Toronto’s 
business core at the Holiday Inn on 
King. Although full delegate regis- 
trations were on the low side, over 
240 people took part in the various 
activities throughout the July 1-4th 
weekend. 

Delegates came from the 16 mem- 
ber associations across Canada, 
along with representatives from the 
Federation for Ukrainian Studies 
(CFUS), Ukrainian Canadian Con- 
gress, Ukrainian National Federa- 

tion, Embassy of Ukraine in Ottawa 
and Consulate of Ukraine in 
Toronto. The convention garnered 
Ukrainian press and television coy- 
erage. 

A gourmet boat cruise enjoyed by 
over 200 attendees commenced pro- 
ceedings. Plenary sessions and 
workshops dealt with current issues 
affecting Ukrainians in Canada and 
America. Topics included demo- 
graphic changes in Ukrainian Cana- 
dians, particularly effected by inter- 

marriage; attracting younger mem- 
bers into our professional and busi- 
ness associations through incentives 


such as job pros- 
pects, social net- 
working and de- 
fined time com- 
mitments; the 
image of Ukrai- 
nians in the me- 
dia (this session, 
which featured 
speakers from 
The Ukrainian 
Canadian Re- 
search and 
documentation 
Centre and Me- 
dia Watch 
Ukraine, recom- 
mended a North 
American con- 
ference to estab- 
lish strategies 
for dealing with 
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frequent defamation of Ukrainians -5ресіаї significance what with the 


in the media); utilizing communica- 
tion opportunities such as those of- 
fered by ТУ, radio and Internet net- 
works; and doing business in 
Ukraine from an entrepreneurial 
perspective (long-term investment is 
the key to success). 

During the biennial meeting a new 
UCPBF executive, headed by presi- 
dent Oksana Bashuk Hepburn from 
Ottawa, was formed. She announced 
that businessman Bill Teron will be 
the honorary president, and former 
Governor General The Right 
Honourable Ray Hnatyshyn has 
agreed to be the Federation’s patron. 

Certainly a highlight of the con- 
vention featured award presenta- 
tions during a black tie banquet and 
zabava. Four Canadians of Ukrai- 
nian descent were honoured with 
UCPBEF Nation Building Awards іп- 
cluding: Roman Kroiter, cofounder, 
past senior vice president and former 
director of Imax Corporation — 
Business Achievement, Terry 
Evanshen, member of the Canadian 
Football hall of Fame — Personal 
Achievement, Bohdan Lahanky, an 
entrepreneur based in Moncton, N. 
B.—Friend of Ukraine, and Lubko 
Belej, immediate past president on 
the current executive of the Ukrai- 
nian Canadian Students’ Union 
(SUSK) — Youth Achievement. 

In addition, the Yorkton UCPBA 
received a Humanitarian Award for 
its generosity towards two refugee 
families from Bosnia. Finally, CFUS 
presented the Award for contribution 
of Ukrainian Studies to Professor 

Emeritus George S. N. Luckyj, a 
pioneer of Ukrainian university 
studies in Ukraine. (The award had 


sudden passing of Professor Danylo 
Husar Struk, for whom CFUS has 
established a memorial endowment 
fund.) As a special treat, the 140 at- 
tendees were entertained by Juno 
nominee jazz pianist John Stech and 
danced to the accompaniment of the 
band Zirka from Sudbury. 

- If you would like to enter this pro- 
fessional arena and become a mem- 
ber of a Ukrainian Canadian Profes- 
sional and Business Association in 
your area, contact your local repre- 
sentative of contact the UCPBF at 
913 Carling Ave., Ottawa, Ontario 
K1Y 483; telephone (819) 771- 
0723; Fax (819) 775-9488; e-mail 
khepburn@fox.nstn.ca 


ОСРВЕ elects a new Executive 


(UCPBF)—The 17th Biennial 
Convention of the Ukrainian Cana- 
dian Professional and Business Fed- 
eration held in Toronto July 1-4, 
elected a new Executive. 

“Tam honoured by the trust placed 
in me and the Executive members” 
said Oksana Bashuk Hepburn, the 
newly elected President. 

The core Executive members are 
from Ottawa, the current headquar- 
ters of the UCPBF. 

In addition to the President they 
include Peter Sorokan, Executive 
Vice-President and Marilyn 
Dolenko, Secretary. The Treasurer, 
Mike Stebila is from Windsor. 

Other Executive members repre- 
senting the 17 locals from sea to sea 
include: Interim Past President, 
Doris Watson, Calgary; Vice Presi- 
dents: BC, vacant; Alberta, Steven 
Jakymiw; Saskatchewan, Zenia 
Stechishin; Manitoba, Nadia Mak- 
simiw; Ontario, Marika Lawrentiw; 
Quebec, Olya Kowal; Maritimes, 
Olya Williams; Directors: Commu- 
nications, John Chilibeck, St. John, 
NB; Internet, Roman Zakaluzny, 
Calgary, Representatives: UCC, 
Adrian Boyko, Saskatoon; Nestor 
Budyk, Winnipeg; CFUS, Olya 
Kuplowska, Toronto; Shevchenko 
Foundation, Andrew Hladyshevsky; 
SUSK, Michael Ппуску. Past Presi- 
dents’ Club: Raya Shadursky, Peter 
Zakarow, Eugene Zalucky. 

“We are delighted that former 
Executive members are staying on 
and pleased that new talent has 
joined the Executive. This cross-fer- 
tilization of old and new should 
serve the community well. We will 
be filling the BC VP position plus 
other Directors’ positions in the next 
few weeks,” said the new President. 

The first Executive and Board 
meeting, held on July 4, developed 
several key directions to guide the 
Federation’s work for the next 24 
months: 

» Advance the business and pro- 
fessional well being of the members 
and by extension the Ukrainian 
community; 
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» Developa Canada based project 
program; 

» Develop projects that promote 
good relations between Canada and 
Ukraine 

Some of the initiatives include: 

» A lasting Millennium project 
focusing on the contribution of 
Ukrainians in Canada 

e A mentoring program between 
Canadian and Ukrainian counter- 
parts 

“Our community has many 
prominent members in Canada who 
can provide guidance and support 
for our initiatives. We will be ap- 
proaching them to form a premier 
group” said Sorokan. 

Also, the Federation will be es- 
tablishing a Past Presidents’ Club. 

“We already have commitment 
from Raya Shadursky and Peter 
Zakarow. I will be contacting other 
former Presidents in the next 
month,” said Zalucky. 

“The important thing is to keep 
in touch. Great things happen when 
people get together.” 

“I’m optimistic about the work 
that we can do in the next two years. 
Members have agreed to ‘serve’ 
rather than ‘sit’ on the Executive and 
Board. That makes all the difference 
in moving yardsticks. Many inter- 
esting ideas came out of the discus- 
sions at the Convention. We intend 
to build on them,” said Bashuk 
Hepburn. 


UCPBF gets a Patron and Honourary President 


(UCPBF)—The President of the Ukrainian Canadian Professional and 
Business Federation, Oksana Bashuk Hepburn announced the appoint- 
ment of two distinguished Canadians to the Federation’s Board at the 


Convention’s Awards Banquet. 


“T am delighted to announce that one of the most distinguished mem- 
bers of the Ukrainian community in Canada, the eminent Canadian poli- 
tician and former Governor General of Canada, the Right Honourable 
Ramon Hnatyshyn, has agreed to have his name stand as the Patron of the 
Federation. Also, it gives me additional pleasure to announce that the 
well known Mr. William Teron, Chairman of the development firm Teron 
International has agreed to be the Honourary President of the Federation 

Although both positions are honourary, the Federation will seek to ben- 
efit from the expertise and wisdom of the prominent appointees. 

“We face many issues as we begin the new Millennium which require 
leadership and thoughtfulness. We are delighted to have both of their names 
behind the Federation and by extension the Ukrainian community in 


Canada, “ said Bashuk Hepburn. 


..to win 

a bottle of the famous $12,500 Bowmore 40 year-old Scotch, a 

trip for two to Scotland, one week accommodation and 
sightseeing package and $1,000 in spending money. 


One of only 294 bottles available worldwide, this prize also 
includes a visit to the distillery where you will have the opportunity 
to sample this exclusive Scotch. 


Ticket only $10.00 each 
and available at the front desk of the 
Chateau Lours Htotel В Conference Оепіге 
11727 Kingsway, Edmonton, Alberta 
Call: (780) 454-3739 for more information. 


Raffle in support of Vinok Worldance, a professional company of multi-talented dancers 
and musicians presenting folk music and dances of the world to audiences across Canada. 


Коротко 


До Яворова знову стягуються військові сили 
(КБУВ)--Близько тисячі вояків з 17 країн, зокрема 400 
американців, візьмуть участь у традиційних навчаннях «Щит 
миру-99» на Яворівському полігоні у Львівській області. 
Вони розпочалися в неділю і триватимуть майже два тижні. 
Росія демонстративно відмовилася від навчань, демонструючи 
своє негативне ставлення до НАТО. 


Українки - найкрасивіші 

(КБУВ)- -6-річна Настя Гуменюк з Донецька здобула титул 
«Міні-Міс-Всєсвіт-99» на конкурсі краси, що проходив у 
Південно -Африканській Республіці. Українка перемогла більше 
50 учасниць з різних країн світу. 


Свій дим - солодший 

(КБУВ)- -Тютюнова промисловість є однією з небагатьох в 
Україні, що впевнено витісняє з національного ринку 
зарубіжного виробника. Цигарки власного виробництва 
споживають нині майже три чверті курців. Статистика свідчить, 
що на одного українця припадає в середньому чотири скурені 
цигарки на день. 


Адміністрація Личаківського кладовища 


посварилася з поляками 

(КБУВ)- Адміністрація львівського історико-культурного 
музею «Личаківське кладовище» розірвала стосунки з 
польською фірмою, що проводила реставрацію могил поляків. 
Працівникам фірми наказано до середини серпня залишити 
територію кладовища. Так закінчився конфлікт, що тривав 
близько року. Адміністрація кладовища звинувачує реставратові 
у самовільній заміні скульптурних зображень на цвитарних 
катакомбах, що недопустимо для пам'яток історії та культури. 


МАТРИМОНІЯЛЬНЕ. Українка 36 років, донечці 12 років, 
розлучена не зі своєї вини. Познайомлюся з паном відповідного 
відку від 40 до 60 років, бажаю з українцем, який мешкає в 
Канаді, Америці або в інших державах. Моя адреса: Україна, 
282220 обл. Тернопільська, м. Бучач, вул. Б. Хмельницького 59. 
Собків Олександра Іванівна. 


7 Мої Сестрі 
бл. п. Марії Павлесса 
яка відійшла у вічність 
14 серпня 1998 р. 


Попращалась з нами 

I на віки відійшла. 

Серця наші розкололись 
Смутком, горем, жалем 

Віра Бога дала силу 
Перенести все болем і плачем. 
В цей день Богу помолимося 
Багато споминів, думок 
будемо мати. 

Не однин рік, а на віки 
Будемо Тебе пам'ятати. 


Вже рік минає, 

як Ти від нас відійшла, 

Так скоро той час проминув 
Як Ти між нами завсіди була. 
В цей день сонце світило 

І Ти між нами весела була 
Але Божа воля на Тебе зійшла 
I Тебе від нас взяля. 

В той вечер Ангел Божий 


Торкнув Тебе «уже пора» Сестра Катруся Логола 


Чи Ваші діти, чи внуки 


ють за подіями в Україні? 
Якщо ні, TO: 
Купіть їм передплату на — 
Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Вишліть, 
будь ласка, на таку адресу: 

Мате: 


Address 


слідк 


City Prov. 
Це дарунок від: 
іни: 
1 рік (24 примірники): 932.50 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): $60.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ["GST")) 
Поза Канадою: Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 
Tel: (780) 488-3693; Fax: (780) 488-3859 


В Канаді: 
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Анатолій Кінах став першим 
віце-прем'єром українського уряду 


Валентина Карпенко 

(КБУВ)--Голова Української спілки промис- 
ловців та підприємців, народний депутат України 
Анатолій Кінах, вважає своїм головним завданням 
на високій посаді в уряді, консолідацію зусиль 
між Кабінетом Міністрів та Верховною Радою, 
а також розв'язання проблем енергетичного 
сектора економіки. «Я дуже сподіваюся зміцнити 
політичну стабільність, спадкоємність влади», — 
заявив він відразу після призначення. 

А. Кінах прийшов на заміну панові Куратченку, 
котрий на однойму з останніх засідань Кабміну 
несподівано заявив про незгоду з політикою пре- 
м'єра В. Пустовойтенка, при цьому не цураючись 
Президента Л. Кучми. Висловлюються навіть 
припущення, що він став жертвою намов проти 
прем'єра з обіцянками подальшого підвищення, 
як уже бувало в попередніх урядах (і закінчу- 


Кучма Леонід Данилович, Президент Укра- 
їни, позапартійний; висунений зборами виборців 
у м. Києві 14 травня; дата реєстрації кандида- 
том: 6 липня. 

Симоненко Петро Миколайович, народний 
депутат України, перший секретар Комуністич- 
ної партії України; член КПУ, висунений з'їздом 
КПУ 15 травня, реєстрований кандидатом 6 
липня. 

Марчук Євген Кирилович, народний депутат 
України, позапартійний, висунений блоком 
політичних партій «Наш президент - Євген 
Марчук!» (Соціял-демократичний союз, Хрис- 
тиянсько-народний союз, Українська Республі- 
канська партія, Українська селянська демокра- 
тична партія), 15 травня; дата реєстрації канди- 
датом: 9 липня. 

Ткаченко Олександр Миколайович, Голова 
Верховної Ради України; член Селянської партії 
України; висунений з'їздом СелПу, 29 травня; 
дата реєстрації: 15 липня. 

Мороз Олександр Олександрович, народний 
депутат України, голова Соціялістичної партії 
України; член СоцПу; висунений з'їздом Соціїу, 
15 травня; дата реєстрації кандидатом: 26 липня. 

УУдовенко Геннадій Йосипович, народний 
депутат України, голова Народного Руху 
України (У); член НРУ; висунений з'їздом 
НРУ 14 травня; дата реєстрації кандидатом: 
28 липня. 


Кандидати на Президента України 


(Зареєстровані Центральною виборчою комісією станом на 10 серпня) 


валося неприємностями для таких «бунтарів»). 

Анатолій Кінах народився в Молдові, навчався 
в Ленінграді, працював корабелом в Естонії, 
доки не осів у Миколаєві. Був губернатором 
Миколаївщини, у 1995-1996 роках — віце- 
прем'єром з питань промислової політики. 
Останнім часом припускалося, що в разі відставки 
В. Пустовойтенка він є найреальнішим претен- 
дентом на прем'єрську посаду. Як і нинішній 
прем'єр, є членом Народно-демоктратичної партії. 

Діяльність на посаді першого віце-прем'єра 
А. Кінах розпочав з поїздки в Донбас та зустрічей 
із страйкуючими шахтарями, членами їхніх родин. 
Зустріли його там досить привітно. Уряд має 
підстави сподіватися, що новому посадовцю 
вдасться погасити шахтарські протести і від- 
вернути їхні піші походи до Києва «за зарплатою», 


один з яких триває й зараз. 


Костенко Юрій Іванович, народний депутат 
України, голова Народного Руху України (К); 
член НРУ; висунений зборами виборців у м. 
Києві 15 травня; дата реєстрації кандидатом: 
29 липня. 

Вітренко Наталія Михайлівна, народний де- 
путат України, голова Прогресивної соціяліс- 
тичної партії України; член ПСПУ; висунута 
з'їздом ПСПУ, 15 травня; дата реєстрації 
кандидатом: 29 липня. 

Олійник Володимир Миколайович, міський 
голова Черкас; позапартійний; висунений 
зборами виборців у м. Кіровограді 17 травня; 
дата реєстрації кандидатом: 30 липня. 

Онопенко Василь Васильович, народний 
депутат України, голова Української соціял-- 
демократичної партії; член УСДП; висунений 
з'їздом УСДП 15 травня; дата реєстрації 
кандидатом: 7 серпня. 

Габер Микола Олександрович, народний 
депутат України, голова Патріотичної партії 
України; член ППУ; висунений з'їздом ППУ 
22 травня; дата реєстрації кандидатом: 10 
серпня. 

Ржавський Олександр Миколайович, народ- 
ний депутат України, голова Всеукраїнського 
політичного об'єднання «Велика Родниа»; член: 
ВПО «Велика Родина»; висунений з'їздом ВПО 
«Велика Родина» 14 травня; дата реєстрації 
кандидатом: 10 серпня. 


Довкола виборів Президента України 


Голоси на парляментських виборах 1988 року 
«підраховувалися» понад тиждень. 


За повідомленнями 
власних кореспондентів з КБУВ 

e  Соціольогічні дослідження фонду «Демо- 
кратичні ініціятиви» засвідчили, що українські 
виборці вважають найважливішою якістю пре- 
зидента країни «готовність захищати інтереси 
простих людей» (53%), а вже потім - «чесність, 
порядність, некорумпованість», «досвід госпо- 
дарської діяльности» та «відповідальність, вірність 
своєму слову» (по 29%), «досвід політичної 
діяльности» (24%), «прагнення навести порядок 
будь-якими методами» (2095). 

» Центрвиборчком заявляє, що, завдяки 
впровадженню комп'ютерної системи «Вибір», 
ім'я Президента України буде відомо не пізніше, 
як через 24 години після завершення голосування. 


- Невідомі зловмисники минулого тижня 
пограбували офіс лідера соціялістів Олександра 
Мороза. Викрадено, зокрема, блоки комп'ютерів 
з виборчою інформацією, яку доведеться понов- 
лювати цілий тиждень. 

e Популярний політик Анатолій Матвієнко, 
який на знак незгоди з політикою президента Л. 
Кучми добровільно склав із себе обов'язки лідера 
пропрезидентської Народно- демократичної партії 
і створює політичний блок «Відкрита політика», 
заявив про орієнтацію на президентських виборах 
на кандидатів Ю. Костенка, В. Олійника, В. 
Онопенка, Є. Марчука (часом згадується Г. 
Удовенко). 


Акт вандалізму над пам'ятником Тарасові Шевченку 


(Прес-центр «Південь»)- -У Миколаєві мину- 
лими вихідними вчинено ще один акт вандалізму 
над єдиним тут пам'ятником Тарасові Шевченку. 
Це вже друга за рахунком акція зловмисників - 
прізвища яких навряд чи будуть колись відомі 
громадськості області. 

На думку Голови миколаївського крайового 
Руху Юрія Діденка причина таких настирливих 
акцій проти пам'ятника Тарасові Шевченку з 
боку місцевих антиукраїнських вандалів - полягає 
в тому, що місцева влада досить мляво ліквідує 
причини першої антиукраїнської акції проти 
пам'ятника Кобзареві. Юрій Діденко далі 
продовжив: 

«Мене дивує позиція нашої місцевої влади, 
яка байдуже ставиться до батька української 
нації - Тараса Шевченка. Ця влада байдуже 
ставиться не лише до святинь українського народу 
але й до всього українського бо ми бачимо стан 


українських шкіл в області і економічний стан 
Миколаєва». 

Не спроможна нажаль знайти злочинців і 
місцева міліція, хоча вона оперативно створила 
спеціяльну комісію з розшуку. З огляду на останні 
події - скоріше за все злочинці залишатимуться 
на свободі. 

Без проблем у Миколаєві, тим часом, почуває 
себе у небезпеці пам'ятник лише лідерові 
більшовиків Володимиру Леніну. 

«Нажаль пам'ятник провіднику світового 
пролетаріяту стоїть на центральній площі Мико- 
лаєва перед міськвиконкомом і милує око тих 
хто займає його владні кабінети. Це ще раз 
засвідчує причетність влади до ідеалів за якими 
стояв Ульянов Ленін». 

Так вважає Голова Миколаївського крайового 
Руху Юрій Діденко. 

А пам'ятник Тарасові Шевченку у Миколаєві 
влада і далі відновлювати не збирається. 
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Kuchma rejects calls for 


official status for Russian | ТКаспепко may unite 


(JF Moniter)—Former Russian Prime Minister 
Sergei Stepashin’s July 15-18 visit to Ukraine occa- 
sioned an across-the-board review of Ukrainian-Rus- 
sian relations ahead of Ukraine’s presidential election. 

Stepashin floated two trial balloons from the outset. 
in the meeting with Kuchma, he called for changes to 
Ukraine’s legislation, to make Ukrainian-Russian 
double citizenship possible and to confer official sta- 
tus on the Russian language in Ukraine, along with 
Ukrainian. Kuchma turned down both proposals. 

During the course of Stepashin’s visit, Kuchma told 
a gathering of journalists from Ukraine’s regions that 
“there must be one state language in Ukraine — Ukrai- 
nian. An ever-larger number of [Russian] people in 
Ukraine accept of their own accord the need to learn 
Ukrainian. There are no fewer Ukrainians in Russia 
than there are Russians in Ukraine, yet there are no 
Ukrainian schools and newspapers in Russia [though 
there are Russian ones in Ukraine].” 


Kuchma added that Crimea has only four elemen- 
tary schools and one medium-school with complete 
Ukrainian-language instruction. At the same time 
Kuchma reaffirmed his “categorical opposition to co- 
ercive methods of introducing the Ukrainian language 
into official use” in the Crimea and other russified re- 
gions — a position held across Ukraine’s political spec- 
trum. But Kuchma also underscored that he “never 
promised to anyone that he would introduce a second 
official language in Ukraine”. 

On the eve of Stepashin’s visit, Russian Foreign 
Ministry officials speaking under the cover of anonym- 
ity had called for urging Kuchma to support the eleva- 
tion of Russian to the status of an official language in 
Ukraine as a condition to Moscow’s support for 
Kuchma’s reelection. The officials recalled Kuchma’s 
1994 election campaign message which had seemed to 
promise such a course, but which Kuchma subsequently 
repudiated. 


KU in search of a policy for Ukraine 


(JF Monitor)}—Ukrainian President Leonid Kuchma, 
the European Union (EU)’s External Affairs Commis- 
sioner Hans van den Broek and Prime Minister Paavo 
Lipponen of Finland — currently the EU’s presiding 
country — chaired the Ukraine-EU third annual sum- 
mit on July 23 in Kyiv. 

Although Kuchma, as host of the meeting, toned 
down the scathing criticism he has recently leveled at 
the EU, the Kyiv summit illustrated the precarious state 
of communications between the two sides and the need 
for a coherent policy in Brussels toward Ukraine. 

- EU Strategy. According to Lipponen’s concluding 
announcement, the EU hopes to draft, by the end of 
1999, a blueprint of its strategy toward Ukraine — a 
promise which indirectly testifies to the absence of such 
a strategy in the eighth year of Ukraine’s independence. 
That document should form the EU’s contribution to a 
joint EU-Ukraine document on mutual relations, to be 
adopted at next year’s EU-Ukraine summit. Meanwhile 
the EU-Ukraine Joint Commission on Cooperation — 
an interministerial-level body — will begin discussions 
on trade and investment issues of mutual concern. 
Kyiv’s top priority is to remove EU restrictions on im- 
ports from Ukraine, particularly on steel and other 
metallurgical products. The EU, for its part, is mainly 
concerned with improving the investment climate in 
Ukraine and, more broadly, spurring market reforms. 

¢ Ukrainian Goals. Apart from improved access to 
EU markets, Ukraine aspires to conclude an associa- 
tion agreement with the EU in the near term and to 
reach consensus on steps to prepare Ukraine for acces- 
sion negotiations in the future. The existing experience 


does not suggest that Ukraine ranks among the EU’s 
priorities: It took the EU and its individual member 
countries four years to ratify the 1994 EU-Ukraine 
agreement on partnership and cooperation — the low- 
est level of contractual relations. That agreement envi- 
sions facilities for Ukrainian exports to the EU area 
and the EU will now monitor progress on economic 
reforms in Ukraine to determine whether the country 
qualifies for such facilities. Reform legislation is, how- 
ever, scarcely to be expected during this presidential 
election year in Ukraine. 

» Credit. The EU leaders agreed to provide а Euro- 
denominated, balance-of-payment-support credit of “up 
to” US$143 million to Ukraine. The US$55 million first 
installment is due immediately. 

e Chornobyl Closure. Kuchma appealed to his West- 
ern interlocutors to “behave like gentlemen” in living 
up to the terms of the 1995 Memorandum between the 
Group of Seven, the EU and Ukraine regarding the clo- 
sure of the Chornobyl nuclear power plant. Under that 
document, Ukraine had pledged to close down 
Chornobyl by the year 2000 while the Western part- 
ners pledged to finance the costs of the operations, in- 
cluding construction of two compensatory nuclear 
power groups at the Rivne and Khmelnytsky plants. 
The assistance, however, has not been forthcoming. The 
EU leaders promised to consider the issue again in the 
autumn of this year, but the outlook is not promising 
— especially after the West German government, 
pressed by the minority Green party, pulled out of the 
deal. Russia has recently offered to consider stepping 
into the vacuum left by the G-7 and EU. 


Ukraine’s debts to Russia may be unredeemable 


(JF Monitor)—Ukraine’s overall indebtedness to 
Russia is roughly estimated at US$3 billion, with no 
agreement on the precise obligations of various Ukrai- 
nian debtors and no clear concept of debt servicing and 
reimbursement. 

During former Russian Prime Minister Sergei 
Stepashin’s July 15-18 visit to Ukraine, the sides con- 
tinued to differ significantly over the size of Ukraine’s 
debt for Russian gas: Moscow puts it at $1.8 billion 
while Kyiv acknowledges a maximum of $1 billion, 
seeking to unload the balance on “private” Ukrainian 
importing firms — some of them defunct — for whose 
debts the government disclaims any responsibility. One 
of those companies, United Energy Systems of Ukraine 
(YESU), created by the fugitive ex-prime minister 
Pavlo Lazarenko while he was in power, owes some 
$450 million debt for past purchases of Russian gas. In 
the negotiations with Stepashin, Pustovoytenko ami- 
ably offered to put in a good word with YESU that it 
may start repaying some of that debt. 

The Ukrainian side resisted Stepashin’s debt-repay- 
ment proposal that Russian capital take over certain 
Ukrainian energy and transportation enterprises. The 
negotiations produced consensus “in principle” on three 
other reimbursement methods. First, deliveries of 
Ukrainian foodstuffs and industrial goods to Russia, to 
be valued at Russian market prices — that is, below 
world prices. Second, crediting Ukraine for the value 
of supplies and services to Russia’s Black Sea Fleet. 
And, third, deducting Russia’s arrears to Ukrainian 
defense industry — estimated at $300 million — from 
the value of Ukraine’s debts to Russia. The two prime 
ministers are due to discuss an implementation mecha- 

nism next month in Moscow. 


The same methods have, however, been discussed, 
but without any significant results. Last November, for 
example, the Ukrainian government agreed to begin 
delivering $1 billion worth of goods to Russia as a con- 
dition to continued Russian gas supplies. But Stepashin 
complained during his visit that Ukraine had only to 
date delivered $16 million worth of goods under that 
agreement. 

Agricultural products are supposed to form the lion’s 
share of Kyiv’s payment-in-kind program. But on the 
eve of Stepashin’s visit, Kuchma dismissed Agricul- 
ture Minister Borys Supikhanov and reprimanded other 
officials for poor performance in the harvesting cam- 
paign. Ukraine’s State Committee for Statistics now 
projects significantly lower harvest figures than the 
ministry had. The sugar beet crop and sugar produc- 
tion — a major Ukrainian export, for which Kuchma 
successfully fought to retain a guaranteed share of the 
Russian market — have collapsed in the last few years. 
All this throws into serious question any agreement on 
debt repayment by means of deliveries of Ukrainian 
agricultural products to Russia. As Stepashin had to 
conclude, “the problem is not with [calculating] debt 
figures; the problem is that Ukraine can’t pay.” 

Beyond that bilateral framework, Ukraine’s debt situ- 
ation points to the urgent need for international agree- 
ment on forgiving a significant portion of Ukraine’s 
accumulated debts. The total external indebtedness is 
estimated at more than $12 billion, mostly to Western 
creditors, and clearly beyond the country’s means to 
repay without risking a Romania 1989-style social cata- 
clysm. Kuchma hinted earlier that Western governments 
and banks currently consider placing Ukraine on the 
same footing as Russia with regard to debt forgiveness. 


Moroz, МагсПик, 


(JF Monitor)—Three of Ukraine’s presidential hopefuls have cau- 
tiously disclosed their intentions to join forces in the run-up to the 
presidential elections scheduled for October 31. 

These are the Socialist Party leader and former parliamentary chair- 
man, Oleksandr Moroz; the former prime minister and current chief 
of the Security Service of Ukraine (SBU), Yevhen Marchuk; and the 
incumbent chairman of parliament, Oleksandr Tkachenko, who is 
backed by the Peasant Party, an organization of collective farm bosses. 
These three may unite to oppose their common rival, President Le- 
onid Kuchma, who is stronger than any of his individual rivals. 

On July 15 Marchuk indicated that Moroz and his team might be 
offered “attractive posts” in a hypothetical Marchuk administration 
in return for their cooperation in the campaign. The offer echoed one 
made earlier by Moroz’ campaign manager, Yosyp Vinsky. This pub- 
lic exchange suggests that Marchuk and Moroz are still far from a 
definitive agreement. 

The initiative apparently comes from the camp of Moroz, who had 
first spoken of a coalition with Marchuk in May. Tkachenko — long 
a subordinate ally of Moroz, but meanwhile emancipated from his 
tutelage — suggested on July 17 that if he, Moroz, Marchuk and the 
communist leader Petro Symonenko were to join forces, their coali- 
tion could well win the elections. 

Symonenko seems unlikely to join. The communists, now looking 
stronger than ever before, have indicated more than once that they do 
not need a coalition ahead of the first round of the presidential ballot- 
ing; they may well, though, reconsider their strategy should a run-off 
in November come to pass. 

A tactical alliance between Marchuk, Moroz and Tkachenko, how- 
ever, looks quite possible. Moroz and Tkachenko may get backing 
from the many supporters that Marchuk retains in the security appa- 
ratus. Marchuk is also believed — or finds it advantageous to feed 
the belief — that he has access to compromising documents against 
some state officials, which Moroz and Tkachenko could make use of | 
in their own war of compromising materials against Kuchma. Moroz 
and Tkachenko have robust party organizations, influence over the 
village electorate and numerous allies in local councils — good pre- 
requisites for a strong campaign, all of which Marchuk lacks. If this 
triumvirate materializes, Kuchma will face a hard struggle in this elec- 
tion. 


Canadian flight inspection team visits Kyiv 


(Eastern Economist)—A Canadian verification group is working in Ukraine 
Aug. 8-13 under the auspices of the Open Skies Agreement. The group is 
headed by Canadian Air Forces major Roberts Steven. This is the first 
visit of Canadian inspectors to Ukraine and is a reciprocal visit, as Ukrai- 
nian representatives have already visited Canada. The main aim of the 
inspection team is to make a training observation flight over Ukrainian 


territory. 
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WASYL ODYNSKY 
DEFENCE TRUST 


In September 1997 the Minister of Citizenship and Immigration 
of Canada served Wasyl Odynsky with documents seeking to deport 
him for allegedly making false representations about his wartime 
activities in his application for Canadian citizenship. 

Wasyl Odynsky has not been charged with war crimes. 

Despite the lack of evidence of war criminality against Wasyl 
Odynsky the government of Canada is continuing with deportation 
proceedings against him. Mr. Odynskys trial began February 1, 1999 


and his legal fees have exceeded $300,000. Like Ivan Demjanjuk 
before him, even if Mr. Odynsky is successful, this trial will have 
cost him his life savings. 

The financial strain is more than he and his family can bear and 
his defense must not falter for lack of funds. Please give generously 
to the Wasyl Odynsky Defense Trust Fund. 


Donations in Support of this Trust Fund may be sent to: 


Wasyl Odynsky Defence Trust Fund 
5289 Roebuck Ct. 
Mississauga, Ontario L5R 2J5 
905-890-8110 
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Time for McLellan 
to do some listening 


Dr. Alexander Kindy chose an opportune moment to deliver a message 
from the Ukrainian community to the federal government. Dr. Kindy was 
this year’s recipient of the Michael Luchkovich Award, presented annu- 
ally by the Alberta Provincial Council of the Ukrainian Canadian Con- 
gress to outstanding Canadian parliamentarians of Ukrainian origin for 
their service to the community. Noticing federal Justice Minister Anne 
McLellan was in the audience, he decided upon a spontaneous inclusion 
to his previously prepared text. і 

Spontaneous as it was, it was nevertheless very cleverly thought out. 
Dr. Kindy did not refer specifically to the Denaturalization and Deporta- 
tion policy, but instead to the Deschenes Commission on War Crimes, 
which held its sessions during his tenure in Parliament at which time he 
served on its Justice Committee. This was most appropriate because his 
defense of the Ukrainian community’s interests during the proceedings 
stands above all his other achievements during that period as the biggest 
service to our community and thus, the most important factor in the deci- 
sion to present him the award. 

But he definitely made it clear what his real purpose was. Throughout 
the speech he glared directly at McLellan, who listened quietly, but would 
not look back at him. The parallels between what happened over a decade 
ago and what is happening now were made perfectly clear. During the 
Deschenes Commission hearings baseless charges of “thousands of Ukrai- 
nian was criminals” were brought forward. Dr. Kindy related how a su- 
perintendent of the RCMP told him that his force had investigated over 
100 so-called Ukrainian war criminals and found them all to be innocent. 
Dr. Kindy’s message: “To single out any group is unfair and not in the 
Canadian spirit,” referring obviously to Ukrainians. 

And what is happening today. Ukrainians again are being singled out in 
this vendetta disguised as “Canada’s War Crimes program”. There is a 
very highly disproportionate number of men who are Ukrainian, part Ukrai- 
nian, or from Ukraine in the cases that the government has brought for- 
ward. Enough so to give serious credence to the notion that the govern- 
ment is singling out Ukrainians as a specific group here. What’s more, the 
government is bringing these cases forward without providing any evi- 
dence of individual war crimes being committed by these so-called war 
criminals. In fact the use of the term “alleged war criminal” is just as 
baseless as those allegation of “thousands of Ukrainian war Criminals in 
Canada” of over a decade ago because to be an “alleged criminal” of any 
sort you first have to be charged with an “alleged crime”. 

McLellan herself commented, following the event, that: “It was quite 
obvious that people have concerns, and they were expressed to me. But I 
was quite aware they they showed great restraint.” There was consider- 
able controversy over her invitation and appearance at this event, espe- 
cially considering her previous appearance at the 75th Anniversary cel- 
ebration of St. John’s Ukrainian Orthodox Cathedral Parish. She used that 
opportunity to mouth platitudes about all the great work the Ukrainian 
community had done over the years and pretend that everything was hunky- 
dory between the government and the Ukrainian community. When it was 
anything but... ! 

The key difference between that particular public appearance and this 
year’s Ukrainian Day, was that then she did the talking, this time she did 
the listening. And it’s high time that McLellan did some listening. The 
Ukrainian community has a lot to tell her. 
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Вибори 99 — вже 
тепер недомократичні... 


(Прес-центр «Південь»)- -Так вважає ще один 
кандидат на посаду Президента України Юрій 
Костенко. З народним депутатом України, паном 
Костенком наш кореспондент Ігор Столяров 
провів розмову за кілька годин до початку його 
кількаденної поїздки до "Сполучених Штатів 
Америки. 

Їгор Столяров: Отож, яка мета Вашої поїздки 
до США? Це перше питання виглядає логічним... 

Юрій Костенко: В першу чергу це переговори 
щодо політики США в умовах можливих змін 
політичного і економічного курсу в Україні. А 
друге - це питання тих проблем, які на 
сьогоднішній день надзвичайно сильно впливають 
на економічний стан в державі - питання 
енергетичного забезпечення України, або, неза- 
лежного забезпечення України з різних джерел 
енергетичними ресурсами. 

Я вважаю, що це одна із ключових проблем 
i питань для української економіки, без вирішення 
якої говорити про ефективну економіку ми не 
можемо. Останній приклад - різке підвищення 
цін на енергоносії. До цього підвищення ми, 
маючи розрахунки, могли розраховувати, що 
сільське господарство стане певним чином - 
якщо не прибутковим то вийде на баланс, що 
вони продавши свій врожай зможуть отримати 
все необхідне для подальшої своєї ефективної 
роботи. Різке підвищення цін на енергоносії 
практично поклало, образно кажучи, і сільське 
господарство і економіку України. Це показує, 
що все це зроблено, з однієї сторони тому, що 
в державі не проводилася ніколи власна політика 
щодо енергозабезпечення, а з іншого боку, тому 
що-у нас утворився цілий ряд потужних кланів, 
які на спекуляціях із енергоносіями заробляють 
шалені гроші. 

На мій погляд, однією із стратегічних проблем 
України є проблема пов'язана із ефективним 
енергозабезпеченням нашої держави. 

I. С.: Перейдемо до виборчої кампанії. Що Ви 
вважаєте своїм найголовнішим завданням як 
кандидат у Президенти? 

Ю. К.: В першу чергу потрібно донести 
інформацію про себе як кандидата через групи 
підтримки і за допомогою частково регіональної 
преси. Практично всі засоби масової інформації, 
в тому числі і регіональні, на сьогоднішній день 
здебільшого контролюються або владними 
структурами або тими чи іншими олігархами, 
кланами. 

Другим нашим завданням є поширення інфор- 
мації про причини, які зумовили такий важкий 
економічний стан в нашій державі. Річ у тім, 
що в процесі збору підписів, які я провів (зустрічі 
у понад 20 областях України), і я зрозумів, що 
найбільшим нашим ворогом на цих виборах є 
суцільно дезорієнтована більшість виборців - 
громадян України, щодо того стану, в якому є 
наша держава і щодо її причин. Більшість 
виборців вважають, що саме. незалежність 1 
демократизація суспільства обумовили той 
жахливий економічний стан. В той же час люди 
або не усвідомлюють, або забувають прості речі, 
які вони мають можливість бачити не щодня. У 
всіх посткомуністичних країнах, які провели 
демократизацію і реформи, має місце підвищення 
життєвого рівня. I коли ці очевидні істини 
доводиш до виборців - вони свого роду відкри- 
вають для себе Америку, вони починають розу- 
міти, що у всьому винна влада, яка залишилася 
за своєю суттю комуністичною, антидержавниць- 
кою і що саме ця влада обумовила грабунок, 
який сьогодні відбувається. Для зміни ситуації 
слід привести до влади молоде покоління, які не 
мають негативного досвіду правління у старій 
комуністичній системі. 

Такими є аспекти нашої команди на сьогодніш- 
ній день, які я вважаю найголовнішими. 

I. C.: Як би Ви оцінили виборчу кампанію 99 
року. Її початок можна вважати демократичним? 

Ю. К.: Враховуючи в який спосіб відбувався 
збір підписів і реєстрація претендентів - звичайно, 
говорити про те, що все це робилося у демо- 
кратичний спосіб - досить важко. Я можу сказати, 
що вже тоді коли підписні листи було відправлено 
до Центрвиборчкому - а ми загалом зібрали 
більше 2 мільйонів 500 тисяч підписів передавши 
до Щентрвиборчкому близько 1 мільйона 800 
тисяч підписів - на збирачів підписів розпочався 


Я висловив свою позицію, яка 
полягає в тому, що загалом 
Народний Рух України, як 
демократична партія, має 
принцип завжди берегти все те, 
що стосується 
демократичності, або чесності 
на будь яких виборах. 

Юрій Костенко 


шалений тиск з боку органів влади - їх викликали 
в управління внутрішніх справ, їх звільняли 3 
роботи і вимагали, у деяких випадках, щоби 
вони відмовлялися від того, що вони збирали 
підписи на підтримку Костенка. 

Ще один цікавий факт мав місце. Мене 
реєстрували в один день з іншим претендентом 
- Наталкою Вітренко. В цей день Центрви- 
борчком встановив своєрідний рекорд. У мене 
було забраковано найбільшу кількість підписів з 
усіх претендентів (більше 500 тисяч), а у пані 
Вітренко найменшу кількість підписних листів 
(вона здала всього один мільйон 100 тисяч до 
Центрвиборчкому і було практично всі ці підписи 
зарахувано як дісні), Я думаю, що не може 
бути такого у практиці збирання підписів, а ми 
партія яка реально збирала підписи і знаємо як 
це робили інші претенденти - що у одного 
відбраковують 27-28 відсотків а у іншого 4 чи 
5 відсотків. Щось тут з арифметикою не гаразд. 

Отже, я можу сказати, що поки що говорити 
про демократичність виборів дуже важко. 

Я щойно повернувся із Чернівців де стартував 
другий етап чемпіонату світу з мотогонок. Ї 
знову ж таки, мене, як людину яка допомагала 
в організації проведення цих змагань - мене 
практично не хотіли пускати на трибуну 1 надавати 
можливість привітати учасників. Теж саме було 
і на відкритті фестивалю «Перлини сезону» - 
Запорізького його етапу. Я можу твердо говорити, 
що влада порушуючи Закон «Про вибори» 
намагається створити перешкоди для вільного 
доступу до громадян, до засобів масової 
інформації. 

I. С. Як Ви ставитеся до Заяви кількох 
кандидатів у Президенти України «За чесні 
вибори»? 

Ю. К.: Я висловив свою позицію, яка полягає 
в тому, що загалом Народний Рух України, як 
демократична партія, має принцип завжди берегти 
все те, що стосується демократичності, або 
чесності на будь яких виборах. Ї тому, виходячи 
з нашої позиції, я висловив згоду підписати цей 
документ. 

Минулої п'ятниці я парафував цю угоду. А 
щодо самої процедури підписання то її необхідно 
привести у якусь відповідність - щоби всі 
кандидати почували себе рівними. Сьогодні 
зареєстровано 9 кандидатів і тому це слід 
врахувати. 

I. С: Ви маєте надію на перемогу? Чи може 
мати таку надію демократичний кандидат? 

Ю. К.: По-перше, я представляю національну 
демократію. Якщо говорити взагалі про демо- 
кратичні сили - зараз все у нас змішалося. 
Сьогодні себе всі називають демократами, 
можливо, крім пана Симоненка і пані Вітренко. 
Але, давайте подивимося на політику нашої 
політичної сили чи партії, яку вона проводила 
принаймі протягом останніх десяти років. 

НРУ було створено як національно демокра- 
тичну організацію і наші принципи ми сповідуємо 
цілий цей час. Якщо говорити про інших - то у 
минулому багато з них були серед комуністів, а 
сьогодні вони прагнуть очолити крайні націона- 
лістичні рухи і називають себе демократами. 

Перед виборами все стане на свої місця. Буде 
один чи кілька кандидатів від «лівих» і один чи 
кілька від «правих» сил. А все інше - це 
політична тафтологія або політичні маніпуляції. 

У цьому зв'язку я також думаю, що наші 
шанси на перемогу є досить суттєвими, бо дві 
владні гілки, законодавча і виконавча, представлені 
вищими посадовими особами будуть між собою 
безперервно змагатися. 


Chrystia F 


Editor of The Globe and Mail 


Former contributor to Ukrainian News 


(UkrNews)—The Globe and Mail, Canada’s Na- 
tional Newspaper, announced on July 14 that 
Chrystia Freeland will be joining the paper in the 
new role of Deputy Editor this Fall. 

Freeland will report to Richard Addis, who was 
recently named Editor. 

The Canadian-born Freeland is currently National 
News Editor for The Financial Times, having previ- 
ously been the FT’s youngest Moscow Bureau Chief 
and an Eastern European correspondent for the FT. 

She has also contributed to Ukrainian News in the 
past. Her late grandfather, Michael Chomiak, is a 
former editor of Ukrainian News. 

“Chrystia will be an outstanding addition to The 
Globe and Mail editorial team,” said Phillip Crawley, 
Publisher and Chief Executive Officer. 

“She brings an excellent record of achievement and 
leadership and will be a key player in the ongoing 
evolution of The Globe and Mail’s editorial strategy. 

“T am delighted that we have this opportunity of 
bringing a very talented young Canadian back to her 
home country.” 

The 30-year-old Freeland was born in Peace River, 
Alta. and grew up there and in Edmonton. Her ma- 
ternal grandparents emigrated to Alberta from 


Ukraine after World War II. 

She won an Alberta scholarship to the United 
World College of the Adriatic in Italy before going 
to Harvard University, where she obtained a BA in 
History and Literature (Magna cum Laude). She also 
holds a Master of Studies qualification in Slavonic 
Studies from Oxford University, where she was a 
Rhodes Scholar. 

While at Harvard, she spent a year studying at Kyiv 
State University. She has lectured extensively on Rus- 
sia, Ukraine and Eastern Europe at Harvard Univer- 
sity, Oxford University, The University of Manitoba, 
The London School of Economics, The Royal Insti- 
tute of International Affairs, and The International 
Institute of Strategic Studies. She is currently writ- 
ing a book on Russia that will be published by 
Doubleday Canada. 

“Chrystia combines international reporting and ed- 
iting experience with her Canadian perspective,” said 
Crawley. - 

“This represents a great opportunity to return to 
Canada and join The Globe and Mail, which I con- 
sider a defining Canadian voice,” commented 
Freeland. 


UCC supports ongoing efforts for 
Genocide Museum in Ottawa 


No need for controversy, 


(UCC/UCCLA)—The Subcommittee of the Ukrai- 
nian Canadian Congress, National, dealing with the rec- 
ognition of the Soviet Ukraine Famine, supports ongo- 
ing efforts for the creation of a Canadian Museum de- 
voted to the commemoration of crimes against human- 
ity in which the Ukrainian Genocide will be honoured. 

Sarkis Assadourian, MP from Brampton, whose Bill 
C-479 was supported by UCC across Canada has 
launched а post-card writing campaign aimed at get- 
ting the government to establish a Museum of Recon- 
ciliation. 

The all inclusive Museum, based on Bill C-479, is to 
be devoted to crimes committed against humanity in 
the 20th century and to reflect Canada’s Multicultural 
makeup. 

“Tt is designed to build unity between all communi- 
ties in Canada. We need Canadians to continue telling 
the government that an all inclusive Museum is our 
wish by signing and mailing the post cards,” he said. 

“We see an announcement of the Museum in the 
Speech from the Throne and a subsequent allocation 
of funds as a way of fast-tracking the initiative,” said 
Oksana Bashuk Hepburn, member of the Subcommit- 
tee. 

UCC has worked to ensure that the Great Famine, 
which destroyed about 10 million people, be treated 
with the dignity and respect that it deserves. 

“Senior Ottawa advisers have told us that the gov- 
ernment is seeking to make a response to the efforts 
we have put into seeking inclusion. 

By announcing the establishment of the Museum of 
Reconciliation in the Throne Speech, the government 
would be indicating it’s seriousness. ; 

The Speech from the Throne, to be read sometimes 
in September is the government’s action plan. “We will 
support this initiative’, said Marika Szkambara, Presi- 
dent of UCC Toronto. 

“The government received over 50,000 post cards 
asking for the establishment of an inclusive Museum. 

This new post card asks that the Museum be placed 
on its agenda. We would like to see that happen soon.” 
The post cards are available throughout Canada. 

If you do not have one, call your MP to register your 


(RFE/RL)—Two workers were exposed to radia- 
tion at the Chornobyl! nuclear power plant as they 
carried out safety checks at the plant’s only opera- 
tional reactor on July 17. 

The workers were using a gamma-ray emitting de- 
vice to check for radiation leaks when part of the 
device fell out of its protective container, according 
to official reports. 


Chornobyl! workers exposed to radiation 


UCCLA Chairman says 


support for the Museum of Reconciliation or (613) 996 
2853 for the listing. 

Meanwhile, John Gregorovich, chairman of the 
Ukrainian Canadian Civil Liberties Association, a na- 
tional, volunteer-based group committed to articulat- 
ing and promoting the fair treatment of Canadian Ukrai- 
nians in the media, public life and education, com- 
mented on news reports that suggest that there is a con- 
troversy between Jewish Canadian organizations, the 
Ukrainian Canadian community and other ethnocultural 
groups over proposals for the development of the mu- 
seum. 

“There is absolutely no opposition on the part of the 
Ukrainian Canadian community, or any other group that 
Iam aware of, to the development of a federally funded 
museum in our nation’s capital that would focus on 
crimes against humanity and war crimes in the 20th 
century, and perhaps even before that,” he said. 

“We have always made it clear, in public, that we 
support proposals for the establishment of a Canadian 
Genocide Museum that would be inclusive, treating not 
only such horrific events as ethnic cleansing in Bosnia, 
Rwanda, and Kosovo, but the man-made Great Fam- 
ine of 1932-33 in Soviet Ukraine, the Armenian mas- 
sacres, the war crimes perpetrated by the Axis powers 
throughout Europe, Africa and Asia during the Second 
World War, and the many other episodes of genocide, 
mass murder and crimes against humanity that have 
befouled humanity in this century. 

“Of course, we would insist upon the inclusion of 
exhibits that deal with the tragedy that befell Jews and 
non-Jews in Europe under the Nazi occupation, since 
that is undeniably one of the great horrors that must be 
remembered. 

“We call upon those who are attempting to sow dis- 
sension between Jewish Canadians and others to stop 
doing so, for we have never, and would never, support 
any project that excluded a treatment of the Shoah from 
this kind of museum..The principle of inclusiveness in 
any such publicly funded Museum means that the vic- 
tims of all and not just one or a few of the crimes against 
humanity that have occurred in the 20th century will 
be hallowed,” he added. 


One worker was exposed to a radiation dose of 
9.8 rem (roentgen equivalent in man) and the other 
to a dose of 8.3 rem. Under Ukrainian safety norms, 
a dose of 5 rem a year is considered the upper safety 
limit. 

A Chornobyl plant spokesman told AP that the ra- 
diation doses received by the workers were “‘mea- 


gre.” 
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Canada joins archdiocese of 
UAOC — Kyiv Patriarchate 


(UAOC)—His Eminence, Archbishop Alexander, Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church — Kyiv Patriarchate, has announced 
that he was accepting into his archdiocese, effective July 14, the parishes 
and clergy of the Ukrainian Autocephalous Orthodox Church of Canada. 

All the parishes and clergy are being received under Archbishop 
Alexander’s spiritual omophor and episcopal protection. 

The parishes being received include: Christ the Lord of Mercy Mission 
Parish, Terra Cotta, Ont.; Annunciation-New Pechersk Skete and Com- 
munity, Kitchener, Ont.; St. Luke the Physician Outreach Mission, Hylo, 
Alta.; and Serbian - Canadian Outreach Mission, Toronto. The clergy be- 
ing received include: the Most Rev. Andrei (S.P. Bazilsky-Brennan), hier- 
arch; the Right Rev. Father Mitrat Yaroslaw R.M. Sereda, mitred archpriest; 
the Very Rev. Father Ignatius S.M. Arenburg, archpriest; Rev. Father Dea- 
con Michael Zetaruk, deacon; Rev. Father Deacon Dragan V. Balotic, dea- 
con; Prof. Jason Valtas, protopsaltis; Nun Anastasia, stavrophore monas- 
tic. Bishop Andrei will serve as Bishop Alexander’s Vicar Bishop pro tem 
until his episcopate position is accepted and clarified by Kyiv. 

Archbishop Alexander expressed his pleasure that the Canadian clergy 
and parishes had sought his spiritual omophor and episcopal protection. 
This follows several months of discussion between His Eminence and 
Bishop Andrei and his clergy. 

The Ukrainian Autocephalous Orthodox Church is part of the Ukrai- 
nian Orthodox Church — Kyiv Patriarchate under the leadership of His 
Holiness Patriarch Philaret, Patriarch of Kyiv and All Rus’-Ukraine. The 
Ukrainian Autocephalous Orthodox Church has parishes throughout North 
America. 


_ Newsbriefs | 


Chornovil memorial fund created 
(Eastern Economist)—On the initiative of late Rukh leader Viacheslav 
Chornovil’s widow Atena Pashko, an International Memorial Fund 
has been founded Aug. 5 in his honor. Present Rukh leader Hennadiy 
Udovenko’s press-centre stated that the Fund statute was discussed 
and Pashko was elected president at the constituent meeting. 


Starving sailors discovered 

(Eastern Economist)—The US Coast Guard has discovered that the 
26 sailors of the Ukrainian cargo ship Znamia Oktiabria which has 
been anchored at the New York harbor for the last four months are 
starving. Their food supplies have almost run out and the sailors have 
not seen any pay for this whole time. While the Ukrainian consulate 
in New York promised only to “study the situation,” the Sailors’ Church 
has sent a three day supply of food to the ship. The 8,400 ton ship was 
transporting cars from New York to the Dominican Republic. 


EBRD pays to improve sarcophagus 
(RFE/RL)—The European Bank for Reconstruction and Development 
has signed an agreement with Ukraine’s state company Enerhoatom 
on a 111.8 million euro (C$169 million) grant to improve the leaky 
concrete encasement of the Chornobyl reactor that was destroyed in 
1986. The grant is to be spent on purchasing equipment to monitor 
safety risks while nuclear fuel is removed from the destroyed reactor. 
It will also be used for a number of other safety projects due to be 
completed by 2005. 


Ukraine to obtaine US aid 

(RFE/RL)—The U.S. Embassy in Kyiv announced on Aug. 5 that 
Ukraine will receive US$569 million from the U.S. this year for the 
implementation of the collective threat reduction program, which is 
popularly known as the Nunn- Lugar program. Both sides decided 
during U.S. Defense Secretary William Cohen’s visit to Kyiv on July 
31 that the Nunn-Lugar program will be prolonged until 2006. 


Nuclear plant near bankruptcy 

(RFE/RL)—The union representing workers employed by the state- 
run Enerhoatom nuclear power company issued a statement on Aug. 
5 warning that the atomic energy industry is in a critical state. “An 
unbalanced tax policy has brought highly profitable nuclear power 
plants to the verge of bankruptcy,” AP quoted the statement as say- 
ing. The document also noted that the industry lacks money to pay on 
time for nuclear fuel supplies from Russia, thus casting doubt on the 
“readiness of some reactors to be operational during the fall-winter 
season.” 


Wage arrears over Hr 7 billion 

(Eastern Economist)—As of July 10, the latest date for which statis- 
tics are available, wage debt totaled Hr 7.107 billion, the State Statis- 
tics Committee reports. 50.6 percent of this is debts turned over from 
previous years. 


Minimum pension raised 

(RFE/RL)—President Leonid Kuchma has signed a law raising the 
minimum monthly pension from 16.6 hryvni (C$6.10) to 24.9 hryvni, 
AP reported on Aug. 3. The parliament adopted the law in mid-July 
after failing to overrule Kuchma’s veto on a previous bill that would 
have raised the minimum monthly pension to 55 hryvni. Under the 
signed law, those pensioners receiving less than 46 hryvni a month 
will be paid a special living allowance of up to 21.1 hryvni. 


Coal casualties dip slightly 

(Eastern Economist)—Between Jan. 1 to Aug. 1, 204 workers at the 
Coal Ministry’s enterprises have died on the job, the Coal Ministry 
reported Aug. 5. This figure is 25 less than for this same period last 
year. In July alone, 17 workers died, which is actually down slightly 
compared to the 19 industrial victims last year. The month of July 
also saw fewer coal miners disable, 1,837, compared to 2,210 last 
year. 


Дитячий театр 
«ДЖЕРЕЛО»: 
при Організації Українок Канади 
10629-98 вул. (УНО), Едмоятон 


о то Оголошує 
НАБІР ДІТЕЙ ШКІЛЬНОГО ВІКУ 


від 6 до 18 років до дитячої театральної студії 
«ЦДЖЕРЕЛО» 


Реєстрація: 
20 вересня о год. 6:30 веч. 
Театр працює кожного понеділка від год. 6:00-8:00 веч. 
Провадяться такі заняття: 
» історія українського театру ° сценічна мова, дикція 
е практичні заняття з акторської майстерності 
За додатковими інформаціями просимо дзвонити: 471-1709 


Join the fire!!! 


Vohon Auditions 
(Tuesday) September 7, 7:00 p.m. 


EDMONTON SCHOOL OF UKRAINIAN 
DANCE REGISTRATION 


September 14, 1999, 5-7 p.m. or 
September 21, 1999, 5-7 p.m. 
Vohon Studio 
10629 - 98 St. Edmonton 


(Vohon Auditions) 
September 7, 7:00 p.m. 


Ph: 467-5019 or 424-6632 


St. Nicholas Mandolin Ensemble 


Ukrainian Мемз/Українські Вісті August 11-24, 11-24 серпня, 1999 


Kindy gives Justice Minister a message 


Cont. from P. 1 


and Vice-Chairman of Bilingualism Parliamentary As- 
sociation, Vice-Chairman of Canada - Arab World Par- 
liamentary Association and founder and President of 
the Ukraine - Canada Parliamentary Friendship Asso- 
ciation. 

On September 23, 1991 he hosted a luncheon for 
Leonid Kravchuk, then chairman of the Supreme Rada 
of Ukraine and Mrs. Kravchuk at the Parliamentary 
Restaurant. 

On December 1, 1991 he was appointed official ob- 
server of the Referendum on the Independence of 
Ukraine. On March 29, 1998, he acted as official ob- 
server of the Election to the Supreme Rada. Alexander 
is currently a member of the Board of Directors of 


Canada-Ukraine Legislative Cooperation Project. 

The entertainment portion of the afternoon was pro- 
vided by the Volya Ukrainian Dance Ensemble, Dnipro 
Choir, comedian Victor Pobihushchy, violinist James 
Ladyka, the St. Nicholas Mandolin Ensemble, the 
Carlene Friesen Trio, the trio of Markiana and Larsysa 
Eliuk with Uliana Kanevets and Romko. 

A Divine Liturgy co-celebrated by Fr. Paul 
Zmiyivsky and Fr. Athanasius McVay, OSBM was held 
in the morning and a memorial service was held prior 
to the concert at the Royal Canadian Legion Monu- 
ment. 

The Ukrainian Folklore Studies Awards were pre- 
sented as well as the Ukrainian Community Hetman 
Volunteer Awards. (See Page 11.) 


Edmonton School of Ukrainian Dance 
presents Folk Dance at it’s finest 


(Edmonton School of Ukrainian 
Dance)—The 1999-2000 dance year 
at the Edmonton School of Ukrai- 
nian Dance will once again see 
many exciting changes. Each indi- 
vidual student will benefit greatly by 
these modifications. 

The School will once again be 
held on Tuesdays, at the UNF Hall 
10629-98 St., a central location for 


everyone. The studio will provide 
the school with a wood floor, barres, 
mirrors and a dance floor covering. 

Under Artistic Director Ken 
Kachmar, Assistant Artistic Direc- 
tor, Debbie Kachmar and Instruc- 
tors, Tammy Komarnisky and Jerritt 
Pawlyk the school will continue to 
specialize in child development, 
ballet, character and Ukrainian Folk 
Dance. Children are trained system- 
atically and follow sequential cur- 
riculum. 

Over the past 25 years, Ken 
Kachmar has directed and devel- 
oped dance school programs in 
many rural communities in Alberta 
and Saskatchewan. A former dancer 
with “Cheremosh” Kachmar has 
studied in Ukraine, on three occa- 
sions, at Grant McEwan College 
(Ballet, Jazz, and Modern) and has 
attended numerous seminars. In 
1987 Kachmar founded the profes- 
sional company known as the “Fly- 
ing Kozaks”. he was co-producer of 
the dance extravaganza for “Festi- 
val 88” featuring over 3,000 danc- 
ers. Kachmar was also involved in 


choreography and instruction for 
many “Cheremosh” tours. ken 
founded the Edmonton School of 
Ukrainian Dance and Vohon in 
1989. 

Debbie Kachmar has been teach- 
ing Ukrainian Dancing for 17 years. 
She currently instructs five other 
Ukrainian dance group in Alberta. 
Debbie has danced with the Sopilka 
Dance Ensemble, Cheremosh Dance 
Ensemble and Volya. She has taken 
Ballet and Character from well- 
known instructors from Canada and 
Ukraine. In 1993 she studied in Lviv, 
Ukraine, Unist Ukrainian Academy 
of Dance. Debbie has taught stu- 
dents from ages three to sixty. 

We look forward to seeing you all. 
Registration will take place on Sept. 
14, 1999, 5 to 7 pm and Sept. 21, 5 
to 7 pm at the UNF Hall 10629-98 
St. Vohon Auditions will take place 
September 7, 1999, 7:00 pm UNF 
Hail. 

For additional information con- 
tact: Ken Kachmar #4 Galloway 
Road, Sherwood Park, T8A 3K8 or 
Phone 467-6019 or 424-6632. 


Shumka School of Dance 
celebrates 10th anniversary 


РОМА Жгаїпіап Dancer (Shumka School об Dance)—The Shumka School of Dance will be cel- 
5:00 PM. 2:00 P.M ebrating its 10th anniversary beginning the fall of 1999, and ending with 


| AUDITION NOTICE! 


a year end extravaganza in May, 2000. 

The season starts when the Viter Ukrainian Dancers return from The 
Festival by the Sea, in Saint John, New Brunswick on Aug. 15. Viter, 
known as the junior performing ensemble of the Ukrainian Shumka Danc- 
ers, will be holding auditions on Aug. 28 along with class placement ses- 
sions for the Shumka School of Dance. 

Under the recent directorship of Vincent Rees, the Shumka School of 
Dance has many exciting events planned to celebrate this special anniver- 
sary. Water colour artist and former Shumka dancer, Leda Prytuluk has 
been commissioned to do a commemorative print for the school. 

Also new to the School are pre-school classes for children ages 3 and 
up, and adult classes. 

1999 marks the completion of a first of its kind, the Shumka School 
Syllabus for Ukrainian Dance, by Dough Rachinski, This syllabus is per- 
fect for providing your child with the right skills to enjoy the movement 
of dance at a professional level, and Ukrainian culture at the same time. 

Other events planned for the school’s anniversary year are: family bar- 
beque, Hallowe’en party, Christmas party, scholarships, special perfor- 
mances, lots of fun, and much, much, more. 

For more information about our school, please call 452-5012. 


Viter is the junior performing 
ensemble of the Ukrainian 
Shumka Dancers. Viter 
meaning breeze, receives 
intensive training in classical, 
character and dramatic 
elements that combine 
athleticism and bravado with 
a unique brand of style, grace 
and humor. The Viter 
Ukrainian Dancers are up 
and coming, ready to excel 
and ready to perform. 


12:00 NOON - 


Is now accepting Aaya . : 
Registrations зі - Whara 
for the 1999 - 2000 Season 
at both our Edmonton & 
Sherwood Park locations. 
Classes are available for 
Dancers age 3 and up. 
Our school offers: 
* Core Program Training РАКУ УДО 
ж Classical Ballet Training (780) 455-955: 
ж Female & Male Technique 
*Pre-Beginner Program a. ae 
* Adult Classes siti HMAC J 
Dance your way into the twenty-first 
century with the Ukrainian Shumka 
Dancers in their biggest and most 
exciting tour ever! 
Work with renowned artists 
from Canada and Ukraine. 


AUGUST 28,1999 
Shumka Studio - Sherbrooke School 
12245-131 St., Edmonton, Alberta 
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Verkhovyna celebrates 40 
years with Brazil tour 


Rene Mauthe, The Edmonton Examiner 

The Verkhovyna Ukrainian Song and Dance En- 
semble has come a long way in the last 40 years. 

To celebrate their 40th year, the ensemble is also 
going a long way. 

Ensemble members began a five city tour of Brazil 
Aug. 9. 

Tour chairman James French says the ensemble has 
devoted a lot of time and effort to the tour. 

“We’ ve been preparing approximately two-and-a-half 
years for this. We knew we wanted to do something 
special for our anniversary. 

“Tt’s our biggest undertaking to date. It’s the first time 
we will have been on tour outside the North America 
continent,” French says. 

“Those that are going are very excited and looking 
forward to it. 

“We have a crew of about 50 people going to Brazil. 
At full strength, our ensemble is approximately 66 
people.” 

The ensemble will be performing in the state of 
Parana, which is just south and west of Sao Paulo. 

Parana has a large Ukrainian community, which 
settled in the area earlier this century, French says. 


groups down there.” 

The performances done by the dance and choir en- 
semble will be new works designed to bring the 
strengths of each aspect together, he says. 

““We’ ve created an entirely new show and we’ ve de- 
signed it in such a way the dance group and the choir 
often perform together. 

“The choir sings traditional folks songs that have been 
adapted to a choral setting. 

“The dance group as well has a mix of traditional vil- 
lage type folk dances, as well as modern pieces.” 

Verkhovyna was formed in 1959 as a choir. In 1974, 
a separate dance group, the Dunai Dancers, was estab- 
lished. 

Both groups merged in 1982 as the Verkhovyna En- 
semble. 

French says the diverse group brings together people 
whose grandparents or great grandparents emigrated 
to Canada near the turn of the century, as well as some 
new members who have recently arrived in Canada. 

The age ranges is from 16-17 to people in their 50s 
and 60s, he says. 

The Verkhovyna Ensemble will be performing a spe- 
cial Edmonton show Sept. 25 at the Jubilee Audito- 


rium. 


“There is a large Ukrainian community down there. : ) 5 
Tickets for the show are available from Ticketmaster. 


There are many churches, dance groups, and other 
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Desna Ukrainian Dance Company 


Desna dazzles Yonkers 


By Zoryana Grod, Desna Dancer 

What a show! The Desna Ukrainian Dance Company of Toronto dazzled 
its audience in Yonkers, NY. On July 10 our 30 member troupe was the 
opening headline show of the Untermeyer Arts Council and Yonkers Parks 
and Recreation Summer Concert Series. 

Desna first appeared on the Toronto arts scene in 1974 and has per- 
formed extensively throughout Canada, the United States and Europe. 
Performances have ranged from guest appearances to full concert shows 
at conventions and well known festival shows. This included representing 
Canada in the Annual French Summer Festival in France, the annual Sun- 
flower Festival in Warren Mich., Verkhovyna Ukrainian Youth Festival in 
Glen Spey, NY, Arts Week at the National Arts Centre in Ottawa, Toronto 
International Caravan, Windsor Carousel, the International Dragon Boat 
Races, and the CHIN International Picnic to name only a few. 

Today, Desna is working with Alexander Sokurenko, formerly of the 
famed Virsky Ukrainian National Dance Company and the recipient of |} 
the Presidential decreed title of “Merited Artist of Ukraine”. 

Preparations for this performance took many weeks and numerous re- 
hearsals. It was a challenge for us, as we were faced with putting on an 
entirely independent 90-minute show. However, this gave the company a 
great opportunity to display a large part of our diverse repertoire. 

Upon arrival in Yonkers, the skies were somewhat overcast. This was a 
concern since our show was outdoors. Indeed it did rain. In fact it poured. 
But then it passed! While all of the dancers were busy getting ready for 
the evening performance, the tour director, Roman Parzei, was clearing 
up key details to ensure a smooth performance, our support staff was iron- 
ing our costumes and our hosts were drying off the stage. 

At dusk the show began. Stepping on stage, feeling the heat from the 
show lights, and looking into the audience was invigorating. 

After a short intermission, as I came out on stage for the Carpathian 
Suite number I noticed that many people in the audience were wearing 
Desna t-shirts. We sold these t-shirts during the intermission, and the fact 
that people put them on right away was a great compliment to our group. 

As our show came to a close, the clapping would not cease. In fact the 
yells of “encore” got even louder. Any dancer knows how that feels, espe- 
cially at the end of a show when you are relying on adrenaline to keep you 
going. The audience was enthusiastic and wonderful. 


Artistic Director: 


Presented by The Ukrainian Cheremosh Society 
Mykola Kanevets 


Watch for Spring 2000 Eastern Canadian Tour dates soon! 


> Sia 24огомуа 
VALS URRAINIAN PUB’ 


10921 - 101 Street 


“= AUGUST EVENTS INCLUDE: 
FRIDAY THE 13 - PUB OPENS AT 9 РМ. FOR A BIG PARTY 
Men's NITE - FRIDAY AUG. 20 - FREE POOL, PRIZES AND 
CHEAP DRINKS FOR THE GENTLEMEN, LADIES WELCOME 
KARAOKE - FRIDAY AUG. 27 


Phone: (780) 421-8928 


www.nazdorovya.com 


NO SURPRISES... GUARANTEED 


476-8651 


13344 - 97 St. 
Fax: (780) 475-5522 © 


NICK SEREDYCH 
Sales Manager 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


411666 - 95 Si. Edmonton, AB Т56 118 
Phe 471-4477 Бах: 477-0617 E-mail-uess@telusplanetnet 


UCSS - а non-profit organizatio щу respoudie to the 


needs and interest of the Ukrainian 


Community 

UCSS is providing various services: 
ehome visits, counselling and advice, 
einformation, referral and translation services, 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees, 
eparcels and money delivered to Ukraine, 


ССУК - це добродійна, громадська 
установа, яка допомагає тим що 
потребують допомоги серед 
української громади 


Fall 1999 


CALGARY 
SATURDAY, SEPTEMBER 18 
JUBILEE AUDITORIUM 
8 pm є Tickets from $24* 
Available at all Ticketmaster Outlets 
ог Call 777-0000 е www.ticketmaster.ca 


WINNIPEG 
SEPTEMBER 24 & 25 
PANTAGES PLAYHOUSE THEATRE 

8 рт « Tickets $25-$27* 
Available at the Box Office 
or Call Ticketmaster 780-3333 


SASKATOON 
SATURDAY, OCTOBER 9 


CENTENNIAL AUDITORIUM 
7:30 pm е Tickets $20-$30* 
Available at all Select-A-Seat Locations 
or Call 938-7800 or 1-800-970-7328 


EDMONTON 
OCTOBER 15 &16 
JUBILEE AUDITORIUM 
8 pm е Tickets from 526" 
Available at all Ticketmaster Outlets 
or Call 451-8000 » www.ticketmaster.ca 


NEW WESTMINSTER 
FRIDAY, NOVEMBER 12 
MASSEY THEATRE 
8 pm є Tickets 530" 

Available at all Ticketmaster Outlets 
or Call 280-4444 е www.ticketmaster.ca 


VICTORIA 
SATURDAY, NOVEMBER 13 


THE ROYAL THEATRE 
8 pm ¢ Tickets 528" 
Available at the McPherson Theatre 
Box Office & Usual Outlets 
Charge-by-Phone: 386-6121 
or Toll Free: 1-888-717-6121 


* Agency fees apply 
Student, Senior & Group Discount Available 
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| В першу 
річницю 
смерти бл. п. 
Марії Нагуляк 


Вже рік минає 
як відійшла у віч- 
ність добра і від- 
дана мати, найдо- 
рожча супруга 
життя і надзви- 
чайно віддана сво- 
їй церкві і наро- 
дові Марія Нагу- 
ляк. Серце покій- 
ної перестало би- 
тись над ранком 
11-го липня 1998. 
Присутніми при 
смертній постелі 
були муж Сте- 
фан, син Володимир, доньки Галина і Оля. 

Родилась Маїря в селі Васютинці, Черкваської 
області, Східна Україна, на березі Дніпра. Була 
вона донькою Степана Марченка і Анастазії з 
роду Матюк. Життя її проходило у скрайній нужді 
i бідноті, бо дитинство її припало на роки великого 
Голодомору українського народу насильно і штучно 
викликаного Москвою. Марія незважаючи на 
великі труднощі закінчила середню освіту і вивчила 
німецьку мову. 

У 1941 р. німецьки окупант загарбав українську 
землю й сотки тисяч наших хлопців і дівчат 
насильно забирал з рідної хати і вивозил на тяжкі 
роботи до Німеччини. Така ж доля припала і 
сімнадцятьлітній тоді Марії. Її вивезли до 
Гелмштаду, де призначили її до праці у шпиталі. 
Там у Німеччині вона стрінулась зі Стефаном 
Нагуляком, що так само як і вона був вивезений 
на тяжку роботу до Німеччини. В останні дні 
війни, Марія, донька серця України і Стефан, син 
Західньої Украній, злучились в одно пропам'ятного 
дня 23-го грудня 1944. В Німеччині молодій парі 
Бог дарував двоє діточок: сина Володимира i 
доньку Галину. 

До Канади прибули 22-го жовтня 1948 р. завдяки 
вуйка Стефана Андрія Крілл, який проживав у 
Смокі-Лейк. Перший рік проживали близько 
Ардмор, опісля перенеслись до Едмонтону. У 
1958 р. їм вродилась донечка Оля. 

Велика віра в Бога, працьовитість і взаїмна 
відданість Стефана i Марії перемогли всі труднощі 
і на новій вільній канадській землі стали вони 
будувати нове і творче життя. 

Марія включилась у життя своєї Парафії Пресв. 
Євхаристії, де у Лізі Українських Католицьких 
Жінок від 1953 вона сповняла віддану і 
відповідальну працю. ЛУКЖК парафії Прес. 
Євхаристії дуже вдячна за великий вклад праці 
покійної Марії. Тому в час похоронних відправ 
жінки з ЛУКЖК стояли по нашій традиції зі 
свічками і своєю хоругвою аж до винесення тлінних 
останків з церкви. 

Велика віра в Бога, надзвичайно глибоке 
почитання Матері Божої, родинна одність з 
чоловіком і дітьми та 8 внуками (Таня, Михайло, 
Брадлі, Мішель, Крістофер, Христина, Матвійко 
і Морісса) були тими сильними основами її 
позитивного наставлення. Покійна всеціло віддала 
себе для родини і для громади. Тому її відхід з 
цього світу оплакувала не лише близька і дальша 
родина, але прощались з нею довголітні гро- 
мадсько- церковні працівники. Вона, як українська 
мати уміла зберегти серце своїх дітей у любові 
до Бога і свого народу. 

В останніх місяцях тяжкої боротьби з хворобою 
рака, стояв коло неї і в день і в ночі її дорогий 
муж Стефан, що вірно і прикладно прожив з 
Марією добрих, щасливих і радісних 55-літ 
супружного життя. 

Марію похоронено 16-го липня на українському 
кладовищі св. Михаїла в Едмонтоні. 

11-го липня 1999 року, у першу річницю відходу 
у вічність Марії Нагуляк, відправлено Св. Літургію 
i Панахиду за покійну в церкві Св. Євхаристії. 
Складаю щиру подяку за відправлення Божес- 
твенної літургії i Панахиду за мою дружину Марію 
отцям о. канцлєрові Михайлові Ковальчикові, о. 
мітр. Василеві Гупалові, о. Данилові Боднарові, 
о. Їгорові Мушастому а також церковному хорові 
Парафії Пресвятої Євхаристії під проводом пані 
Марії Головайчук. 

Твій дух буде з нами на віки а пам'ять про 
Тебе, дорога дружино, мамо і бабусю вічно буде 
в наших серцях. Вічна Їй пам'ять! 

Стефан Нагуляк з родиною 
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Українці взяли ділову участь в 
екуменічній конференції у Вашінгтоні 


В днях 15 до 18 червня 1999, у Вашінгтоні, США, 
відбулася екуменічна конференція Orientale Lumen III, 
присвячена темі «Марія - Матір Божа і Матір Церкви». 
Конференцію співорганізували Товариство св. Івана 
Золотоустого, редакція Журналу Східних Церков (East- 
ern Churches Journal) i Факультету Релігійних студій 
Католицького університету Америки — Вашінгтон. 
Конференція відбувалася в цьому університеті. 

На конференцію прибуло біля 150 представників 
від 14 різних східних християнських юрисдикцій і 
Римокатолицької церкви. Там було представлено осіб 
із 7 різних країн світу. Всіх учасників було по третині 
від Православних, Римокатолицьких та ЄСхідно- 
католицьких церков. Цей склад сприяв жвавій дискусії 
та висловленню коментарів. На конференції був один 
представник Ассирійської Церкви. Українців було біля 
30 осіб православних і греко-католиків, як також 
рутенців карпаторосів. 

Активну участь у конференції взяли Преосв. Владика 
Всеволод з УПЦ в США - один з організаторів 
конференції, Преосв. Владика Николай з КРЦ в США 
і д-р Роман Єринюк з УПЦ в Канаді - один з 
доповідачів конференції. В роботі конференції брали 
участь ряд священиків і дияконів, як також миряни 
Українських Церков. 

Конференція відбулася на високому рівні; її програму 
становили 9 сесій, в тім вступної і кінцевої, основаних 
на матеріялі 7 доповідей. Усі сесії переводив дуже 
вміло, з глибоким почуттям і знанням предмету 
визначний православний богослов з Оксфорду, Англія, 
Преосв. Владика Калістос (Ware). Крім слухання 
доповідей, учасники мали нагоду брати участь у 
моліннях Східних Церков, в Богослужбових відправах, 
як молебні, денні утрені, Божественні Літургії (греко- 
католицьку і православну), вечірні, акафіст Пресвятій 
Богородиці. Владика Всеволод очолював молебень i 
акафіст, а православну Божественну Літургію служили 
три Владики: Всеволод, Николай і Калістос. 

Is семи доповідей конференції дві були виголошені 
греко-католиками - архимандрит проф. Роберт Тавф 
з Риму на тему «Маріїнське літургічне почитання», а 
диякон проф. Лоренс Кросе з Австралії доповідав на 
тему «Східне християнське розуміння Богородиці в 
тексті, іконах і літургії; дві доповіді від римокатоликів: 


свящ. проф. Майкл Фалі на тему «Богородиця i Матір 
Деї: Марія і Церква Універсальна», а свящ. проф. 
Реймонд Коллинс на тему «Марія, Матір Їсуса i Матір 
Сина»; дві доповіді від православних: Владика ІЇсайя з 
Грецької Церкви в США на тему «Богородиця і 
Церква» і д-р Роман Єринюк 3 YI в Канаді на 
тему «Богородиця в українській релігійній традиції»; 
одну доповідь від Ассирійської Церкви виголосив 
Владика Мар Бавай Соро на тему «Марія в 
католицькому й Ассирійському діялозі». 

Дуже цікавою по змісті була доповідь, д-ра Р. 
Єринюка, професора церковної історії з Колегії св. 
Андрея в Вінніпезі, Канада. Він поділив доповідь на 
дві частини. В першій широко насвітлив поступове 
поширення почитання Богородиці в історичному аспекті 
від часів Київської Русі до ХХ століття включно з 
українським життям діяспори. Він поділив цю частину 
на шість головних етапів у житті тисячолітнього 
українського християнства. В кожному єтапі він 
прозірками ілюстрував головні ікони, свята, і церкви 
присвячені Богородиці. В другому етапі він насвітлював 
головні риси почитання Богородиці. Тут він ширше 
пояснив натиск українців на поняття досконалого 
материнства Богоматері, на Богородицю як 
Страдницьку Матір, на Богородицю як Покровительку 
(тут особливо зображено свято Покрови) і на 
Богородицю, як Красу. 

Доповідь д-ра Р. Єринюка була оцінена високо 
всіми учасниками конференції і викликала жвавий 
обмін думок. 

Взагалі, ця екуменічна конференція відбулася в дусі 
єднання i спільного розуміння щодо теми Богородиці. 
Конференція також доказала, що на базі Отців Церкви, 
Вселенських Соборів (головно Ш в Ефесі), літургічного 
життя й іконографії є багато більше того, що єднає 
православних, східних католиків і римокатоликів, ніж 
того, що їх ділить. Усі учасники останньої сесії рішили 
роз'їхатися до своїх країн і місцевостей і понести дух 
цієї конференції в свої льокальні громади. 

Конференція була дуже добре зорганізована i 
відбулася на дійсному богословському рівні. Таких 
подій треба більше у загальних церковних колах, як 
і наших українських середовищах. 

Учасник конференції 


Регіональна Европейська Конференція СФУЖО 


В Празі - Кошицях - Ужгороді відбулася успішна 
европейська конференція СФУЖО. Головною метою 
нарад були: 1) переглянути працю і плянування 
складових жіночих організацій СФУЖО в Европі, 2) 
познайомитися з новою складовою організацією - 
Об'єднанням Українок Чехії, 3) відзначити 60- ліття 
проголошення Незалежности Карпатської України і 
4) пізнати автохтонні українські землі Словаччини. 

Учасницями конференції було 26 членок 9-ox 
складових організацій СФУЖО з Англії, Німеччини, 
Польщі, Чехії, Швайцарії, Бельгії, Канади, Америки і 
Південної Австралії та гості з Естонії, Словаччини 
та України. 

Конференція почалася в Празі 13-го до 16-го червня. 
В її рамцях відбулося прийняття в амбасаді України, 
де посол А. А. Озадовський вітав присутніх. Учасниці 
конференції відвідали Ольшанівський цвинтар, де над 
могилами Софії Русової, Зінаїди Мірної, Олександра 
Олеся та інших видатних українців о. Сергій Ільницький 
відправив молитви, панахиди а д-р T. Беднажова 
знайомила з їх життям. На зустрічі з громадою, де 
СФУЖО вітала голова Української ЇІніціятиви в Чеській 
Республіці мгр. Лідія Райчинець, СФУЖО наділило 
почесне членство д-р Олені Дутко, племінниці о. д- 
p А. Волошина, композиторці і довголітній диригентці 
українського хору в Празі. В Подєбрадах оглядали 
бувший центр вільної української науки за 
Чехословацької Республики. Учасниць приймав офіційно 
посадник міста Йозеф Дюрчанський під українським 
і чеським прапорами. Отець Сергій відправив панахиду 
на цвинтарі коло колумбарія, де поховані В. Коннор- 
Вілінська та інші визначні діячі подєбрадської академії. 

Конференція продовжувалася в Кошицях 17-18 
червня при участі посла України у Словаччині дост. 
Юрія Рилача, голови Европейського Ужгороду д-р 
Оксани Ганич та гостей зі Словаччини, Естонії, і д- 
р Валентини Борисенко професора Могилянської 
Академії з Києва. Д-р Олена Довгович своєю доповіддю 
обзнайомила з проблемою українців Східньої 
Словаччини. Винесено ряд постанов. 

Концертом хору «Карпати» з оркестрою під 
мистецьким керівництвом Левка Довговича відзначено 
60-ліття Карпатської України. В опері бачили 
«мюзікал» Олівер "Твіст, диригував талановитий молодий 
диригент Ігор Довгович. 

19-20-го червня були учасниками Українського 
Фестивалю у Свиднику, де делегаток СФУЖО на 
фестивалі офіційно вітав посадник міста а в музеї на 


зустрічі з громадою вітав заступник посадника міста. 
На фестивалі мали коротку зустріч з бувшим послом 
до Чехії, Романом Лубківським та головою словацького 
парляменту. 21-23-го червня відвідали музеї та церкви 
(на території Словаччини є 27 чудових дерев'яних 
церков!). Молилися в найстаршій українській церкві 
з 1652 р. в Бодружаль, де тепер призначили парохом 
словака. Були в Гуменному, Михаловцях, Снині, та 
багато інших місцевостях наших автохтонних земель. 
В Пряшеві мали велику зустріч з громадою, де також 
виступила зі словом Божена Ольшанівська, відома 
діячка в боротьбі за людські права. В Меджилабірцях 
нас вітав на прийнятті в музеї Андрія Варголи посадник 
міста та письменник Михайло Шмайда. В селі Тополя, 
де народився пробудитель Закарпаття і борець проти 
зугорщення, Олександер Духнович, відвідали церкву 
та склали квіти коло його пам'ятника. 

24-26-го червня переїхали в Карпатську Україну. 
На границі нас вітали хлібом-сіллю та квітами голова 
Союзу Українок Закарпаття д-р О. Ганич з чисельною 
групою. Були в Ужгороді, де Союзові Українок 
передали для потерпілих повінню 51000 ам. долярів 
від Об'єднання Жінок Просвіти з Аргентини та від 
Екзекутиви СФУЖО $3,553 кан. долярів. Зложили 
квіти коло пам'ятника Тараса Шевченка. Відвідали 
території, які потерпіли повінню, зложили квіти коло 
пам'ятника на Красному Полі коло Хусту, де багато 
карпатських січовиків полягло в бою з мадярами в 
обороні незалежности Карпатської України. Високо 
на горбі, з чудовим видом на Хуст, на цвинтарі коло 
хреста - могили карпатських січовиків помолилися 
та зложили квіти. В Поляні, в Карпатах, в санаторії 
«Поляна», де нас прийняттям зустрічали жінки Сваляви 
та околиць і посадник Поляни Марія Кобулей, 
скінчилася двотижнева конференція - подорож. 

Зворушливим були всюди Зустрічі з громадами та 
жіночими організаціями, де нас вітали хлібом - сіллю, 
квітами, діти давали концерти. Тепло і щирість 
господарів відчувалися на кожному кроці а краса та 
містика наших старих дерев'яних церков залишили на 
учасницях незабутні вражіння. 

Програму підготовляла Екзекутива СФУЖО в 
ідеальній співпраці з д-р Тетяною Беднажовою в 
Празі, головою ОУЧ. На Словаччині з мгр. Л. 
Довговичом, головою EKY та в Україні з д-р О. 
Ганич, головою СУ Закарпаття. Їм від СФУЖО 
найщиріша подяка за успішну конференцію! 

Екзекутива СФУЖО 
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PHOTO — IVAN CYBULSKY 


Left to Right:Peter Dackiw (on behalf of Volodymyr Paik, Natalka Talanchuk, Helen Marianych, Marco Levytsky, 
Volodymyr Kuzmyn, Chester Kuc, Jean Holuk, William Fedeyko, Anna Bombak and Dr. Celestin Suchowersky, 
who presented the awards. Missing is Wasylyna Mychasiuk. 


1999 Alberta Hetman Award recipients 


(UCC — APC)—Ten people were presented with the 
1999 Alberta Hetman Award for volunteer work at 
Ukrainian Day, held at the Ukrainian Cultural Heri- 
tage Village Aug. 8. They are: 

Anna Bombak — active educator in Ukrainian stud- 
ies at the elementary and junior high school levels. 
Taught Ukrainian language іп “Ridna Shkola” for 13 
years, English to Ukrainian students at the Ukrainian 
National Federation, Edmonton Branch for five years 
and at the Ivan Franko School of Ukrainian Studies. 
She wrote the Ukrainian Language curriculum for 
grades four and five of “Ridna Shkola”, which was dis- 
cussed and accepted at the Ridna Shkola Conference 
in Detroit, USA. 

William Fedeyko - as an educator he was very ac- 
tive in the Ukrainian community in Saskatchewan, 
British Columbia and Alberta. He is a founder of St. 
Elia’s Ukrainian Orthodox Parish in Edmonton and a 
long-time contributor to the Order of St. Andrew. Cur- 
rently active in St. John’s Ukrainian Institute, Ukrai- 
nian Museum of Canada, Ukrainian Foundation of Taras 
Shevchenko and Edmonton Branch of Ukrainian Self- 
Reliance League. 

Jean Holuk - has been active in the Ukrainian com- 
munity in Saskatchewan, Manitoba and Alberta for over 
forty years. A former elementary school teacher she 
assisted in organizing the St. Vladimir’s Sadochok for 
children three to four years old for the Ukrainian Or- 
thodox community in Calgary. Mrs. Holuk coordinated 
the Yalynka dance group for ten years and assisted in 
fundraising activities for the Tryzub Ukrainian Danc- 
ers. 

Chester Kuc - founded the Ukrainian Shumka Danc- 
ers in 1959 and the Cheremosh Dance Ensemble in 
1969. Mr. Kuc taught Ukrainian dancing and is now an 
honorary member of both groups. Mr. Kuc owns one 
of the largest collections of personally written Pysanky 
in Canada. His artistic talents also include fine Ukrai- 
nian embroidery. 

Volodymyr Kuzmyn - active member of the Ukrai- 
nian Canadian Congress in Calgary. Member of the 
Brotherhood of St. Nicholas. He has served as secre- 
tary and treasurer of church council. Mr. Kuzmyn is а 
charter member of Ukrainian Youth Association (SUM) 


in Calgary and has been a member of the “Surma” choir 
for forty five years. 

Marco Levytsky - currently is President of the Broth- 
erhood of Ukrainian Catholics of Canada, St. Nicholas 
Branch. Member of the Capital city Credit Union Ukrai- 
nian Community Council. Member of the Ukrainian 
Canadian Congress National Justice Committee. past- 
President of the University of Toronto Ukrainian Stu- 
dents’ Club. Past-President of Ivan Franko Ukrainian 
Parents’ Committee and past member of the Alberta 
Millennium Committee. 

Helen Marianych - President and Vice-President of 
Two Hills Ukrainian Women’s Association of Canada. 
Lead and taught Ukrainian youth in Sunday School and 
“Ridna Shkola” for thirteen years. Member of the 
Pioneer’s Association of Alberta. member of the Ukrai- 
nian Cultural Heritage Village. She is a past member 
of the North Eastern Alberta Centennial Choir. 

Wasylyna Mychasiuk - arrived in Canada in 1948 
and has been serving the Ukrainian community and St. 
Vladymyr’s Parish in Lethbridge for over fifty years. 
member of the Southern Alberta Ethnic Association 
(SAEA) since 1972. She taught arts and crafts from 
the regions of Poltava and Transcarpathia to southern 
Albertans. her arts and crafts works have been pub- 
licly exhibited at the Lethbridge Public Library and at 
the home of the SAEA. 

Volodymyr Paik - studied at the Academy of For- 
eign Commerce in Lviv, Ukraine and became princi- 
pal of the Ukrainian Commerce School in Germany in 
1947. He is well known in environmental fields. Mr. 
Paik authored several books including “Ukraine Past 
and Present’, “Education and World Outlook” and 
“Economic Geography of Ukraine”. Active in Ukrai- 
nian Youth Association (SUM) and League of Ukrai- 
nian Canadians and Brotherhood of Veteran’s of the 
First Division of the Ukrainian National Army. 

Natalka Talanchuk - founding member of the 
Verhovyna Ensemble with the Ukrainian Youth Asso- 
ciation (SUM). Taught for many years at “Kursy 
Ukrainoznavstva”. She is a national and local member 
of the Board of Director’s of the Ukrainian Women’s 
League and has been actively involve as either Presi- 
dent or Vice-President for the разі 25 years. 


Kyiv Pavilion a Hit at Winnipeg’s Folklorama 


Dr. Roman Yereniuk 

The Kyiv Ukrainian Pavilion was again in 1999 
one of the best pavilions at Winnipeg’s multicultural 
festival known as Folklorama. The festival took place 
this year from July 9 to 17, some three weeks earlier 
than usual so as not to overlap with the timing of the 
Pan Am Games (July 23 - August 8). 

Some 40 pavilions representing 35 ethnocultural 
communities participated this year (some communi- 
ties had two pavilions). Over 360,000 pavilion visits 
were recorded for the festival, as well some 20,000 
volunteers and performers worked the pavilions. The 
Kyiv Pavilion recorded some 14,000 visitors as well 
as 250 volunteers and entertainers. 

The Kyiv Pavilion featured this year one of 
Canada’s funniest comics, Luba Goy. Luba is well 
known in Canada as the only female performer on 
CBC TV’s Royal Canadian Air Farce and the imper- 
sonator as well as voice of over 40 different person- 
alities and cartoon figures. 

She performed for all eight days of the festival and 
did some 29 shows. The five foot bundle of a comic 
used a quick paced slapstick routine that included 


sketches from Queen Elizabeth II, to going to Ukrai- 
nian summer camp, to lunches at school, with kobassa 
sandwiches. She also locally personalized her 
humour with reflections on Manitoba’s political lead- 
ers (the “two” Gary’s), the Manitoba flood of the 
century (1997) and her trips in and around Winnipeg. 

In addition to Luba Goy the pavilion also featured 
some eight Manitoba dance ensembles, three choirs 
and some 14 different singing and instrumental 
groups or soloists. 

The Kyiv Pavilion also included great food by 
Alice’s Restaurant and four rooms of displays, a cof- 
fee house (kavarnia) and two rooms of souvenirs 
sales. 

The pavilion this year was chaired by Martin 
Pasichko who pulled together an outstanding and 
dedicated team of volunteers and performers. The 
pavilion was hosted by the Winnipeg branch of the 
Ukrainian Canadian Congress. 

Again the Ukrainian Canadian multicultural real- 
ity was well showcased at Folklorama’s 30th annual 
festival (one of the longest running multicultural fes- 
tivals in Canada). 


CUF, Eurasia Foundation 
forge partnership 


(CUF)—The Canada Ukraine Foundation (CUF), an umbrella organi- 
zation of institutions and individuals, coordinates Canadian private sector 
and community programs providing commercial, technical and humani- 
tarian assistance to Ukraine. CUF promotes aid for poverty relief, educa- 
tion, health, sports, youth activities, and the fine arts. 

In an effort to increase the impact of their respective programs and gar- 
ner wider support for the long term, the Eurasia Foundation and CUF 
have forged a highly effective partnership in recent years. Working in close 
collaboration to accelerate the pace of reform in Ukraine, the two founda- 
tions jointly support innovative projects that leverage community and 
government funds from both the United States and Canada. 

“Ukrainian-Canadians are heartened by the fact that an international 
organization of the Eurasia Foundations’ stature has been working to pro- 


mote positive change in Ukraine,” 


says CUF President Andriy Semotiuk, 


who accompanied Eurasia Foundation representatives during their Cana- 
dian tour. “More than ever, Ukrainian-Canadians are ready to support 
hands-on, intelligently targeted programs that boost civic empowerment 
within a solid democratic framework.” 

The Eurasia Foundations’ $100,000 matching fund is designed to bol- 
ster its grants program, which has disbursed approximately $20 million in 
900 grants in Ukraine over the last six years. In addition, the matching 
fund invites Ukrainian-Canadians to participate in key programs such as 
the Economics and Research Consortium (EERC). Now in its fourth year, 
the EERC funds a Master’s level economics program at Ukraine’s Uni- 
versity of Kyiv-Mohyla Academy, aiming to educate a new cadre of policy 
makers and educators. June 1999 saw the graduation of the second class 
of masters recipients, most of whom are entering PhD programs, serving 
in policy-making positions or joining the private sector. 


Eurasia making loans to 
small business 


(Eastern Economist)—Ukrainian small and medium enterprises (SME) 
now have a better chance to receive funds for development, as the Eurasia 
Fund and the Ukrainian joint stock company bank VaBank signed an agree- 
ment July 15, by which Eurasia allocated US$1 million for 1999 project 


of Development of SMEs. 


“The first stage of the project is to be implemented in Kyiv and Lviv 
oblasts, where most SMEs are located,” said the President of VaBank, 


Serhiy Maksimov. 


“Loans of up to $100,000 for as long as two years and annual регсепі- 
age rate of 18 percent will be provided to businesses involved in produc- 


tion and services,” 


said Maksimov. 


According to the Director of Eurasia’s Washington D.C. office for loan 


programs. 


“We will continue our cooperation, and allocate another $2 million for 
the project, if the first project is effective,” he said. 

VaBank, which recently celebrated its 7th anniversary, was also recom- 
mended by the National Bank of Ukraine to service the European Bank 
for Reconstruction and Development’s loans. 


announced Aug. 5. 


Жертводавці 
на Прес Фонд 
«Українських 
Вістей» 


Nursing guides sent to 
Ukraine from Edmonton 


(Eastern Economist)—The translation from English to Ukrainian 
of nurses guides, reference books, video materials and other types of 
the latest information on health care is bging carried out in a joint 
project between the Ukrainian-Canadian Women’s Association of St. 
John’s Cathedral, and Grant McEwan Community College, it was 


The project is estimated at C$100,000 and will provide assistance 
to 350,000 nurses and 110 medical educational institutions in Ukraine. 


Donors to the 
Ukrainian News 
Press Fund 
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$90.00 
Leo Mischak, Langley, BC 


$40.00 : 

Eugene R. Bayda, Star City, SK 

Horbeam Resources Corporation, 
Calgary, AB 


$17.50 

Mary Holowaychuk, Edmonton, AB 
Daria Luciw, Edmonton, AB 
Michael Atlas St. Catherines, ON 


John Iwaniuk, Burlington, ON 


Ми щрио дякуємо 
всім жертводавцям. 


510.50 

Steve Kowal, Edmonton, AB 
$7.50 

Ben Korey, Burlington, ON 


$5.00 
George Rakobowchuk, LaSalle, Que 
W. Maziar, Toronto, ON 


$4.50 

Sam Kotiuk, Edmonton, AB 

$2.50 

Walter Wawrykowycz, Calgary, AB 


$2.00 
Maria Basarab, Edmonton, AB 


We sincerely thank 
all donors 
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Пам'яті бл. п. добродійки Стефанії 


«Як в Адамі всі вмирають, 
так у Христі всі оживуть» (1 
Кор. 15, 22). Адам через 
переступлення Божої заборони, 
став спричинником смерті, яка 
від того часу виконує свою владу 
над кожною людиною, що при- 
ходить на світ. Христос явля- 
ється другим Адамом, другим 
духовим батьком живучих. Він, 
як сам сказав: «Я воскресіння і 
життя, хто вірує в мене, хочби 
вмер, житиме» (Їв. 11,25). 
Христос своєю жертвою на 
хресті повернув життя без- 
смертній людській душі та 
приготовив своїм послідовникам 
місце вічного небесного щастя. 
Христос виразно сказав: «В домі 
мого Отця є осель багато. Коли 
б ні сказав би вам; бо йду 
приготовити місце вам» (Is. 14, 
2-3). Смерть це дорога до віч- 
ності. I саме у похоронних бого- 
служеннях ми разом з Матірю 
Церквою просимо Предоброго 
Господа Бога про щасливу 
дорогу переставленої добродійки 
Стефанії Тарнавської до небес- 
них хоромів, сказав парох о. д- 


р. Є. Камінський у поминальній 


проповіді на Панахиді. 


Стефанія Анна Тарнавська 
народилася 23-го травня 1916 
р. в Галичі, Західня Україна в 


родині о. Петра Смика і Ростис- 


лави з роду Кузеля. Виростала 


покійна зі своїми братами Бог- 
даном, Романом, Євгеном і Ми- 
роном; старша сестричка Іванка 
передчасно трагічно загинула. В 
селі Жовчів Рогатинського ра- 
йону провела покійна діточі без- 
журні роки. В цьому ж селі на 
цвинтарі є символічна могила 
двох молодших братів покійної 
Стефанії, Євгена і Мирона. Ми- 
рон загинув в бою з большеви- 
ками під Бродами, а Євген про- 
діставшися з під Бродів, як на- 
драйоновий провідник УПА 
«Вій», 7-го квітня 1948 р. за 
селом Голодівка, район Рогатин, 
славно загинув у нерівному бою 
з ворогом — енкаведистами, 

Середню школу покійна Сте- 
фанія закінчила в державній 
українській дівочій гімназії в 
Перемишлі. 

1936 р. бл. п. Стефанія Смик 


У дургу сумну й болючу 
річницю відходу у вічність 
бл. п. 


ГРИГОРІЯ 


ДОРОСЕВИЧ-ГРИН 
котрий відійшов від нас 
13 серпня 1997 року 


Дружина Стефанія з Бирнабі Б.К. й козин з Едмонтону 


Микола Стахів складають на 
Вісті» 100.00 долярів. 


Вічна Йому 


PA 


пресовий фонд «Українських 


Пам'ять! 


MNEMORIALL ль 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


9709 - 111th Ave. 
Edmon Alta 
(780) 426-0050 
(24 hours) 


Jerry Smolyk 
President 


¢ Prearranged Funeral Plans 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


Vegreville 
Mayerthorpe 
Smoky Lake 


Wildwood 
Lamont 


General Manager 


» Crematorium on location 


¢ Provincial, National and International Services 
¢ Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 


¢ Monuments Available 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


вийша заміж за абсольвента Ук- 
раїнської Богословської Академії 
у Львові Володимира Тарнавсь- 
кого. У селах Дички, Путятинці 
і Лучинці Рогатинського району, 
де душпастирював о. Володимир, 
покійна широко була розвинула 
працю в «Товаристві Союзу 
Українок». Родину о. Володи- 
мира і добродійки Стефанії Гос- 
подь Бог поблагословив трьома 
синами: Андрієм, Мироном і 
Юрієм. 

З другою навалою червоної 
армії покійній добродійці важко 
було пробиватися на Захід з 
двома маленькими дітьми та зі 
старшим віком батьком о. Пет- 
ром Смиком без чоловіка, який 
саме тоді відвідував у Кракові 
свою хвору маму. Щасливо по- 
кійній довелося, по довгих роз- 
шуках чоловіка, віднайти себе 
по кількох днях вже аж на Лем- 
ківщині. Не легко доводилося 
покійній добродійці переносити 
незавидну скитальщину в Німеч- 
чині, де треба було трудитися 
про хліб насушний для своєї 
родини. 

За старанням Владики Ніла 
Саварина, муж покійної одержав 
душпастирську працю в Едмон- 
тонській Єпархії. З початку в 
Ту Гиле з дочерними парафіями, 
а опісля з 1956 р. в парафії св. 
Юрія Переможця в Едмонтоні. 
Тут в початках довелося покійній 
Стефанії працювати фізично, 
щоб сяк так забезпечити родину. 

В парафії покійна добродійка 
розвинула широко свою діяль- 
ність. Через довгі роки працюва- 
ла виховницею у парафіяльному 
садочку, виховуючи в українсь- 
кому дусі малят парафії. Покійна 
любила дітей і віддавала їм свою 
душу і серце. Багато з них тоді 
малят, сьогодні є батьками своїх 
дітей і приємно згадують свою 
виховницю добродійку Стефанію 
Тарнавську. В парафії св. Юрія 
Переможця покійна була дуже 
активною в Марійській Дружині. 
Вона була душею Марійської 
Дружини, не тільки порадами 
але і відданою працею. 

З природи бл. п. добродійка 
Стефанія була релігійна, свідома 
донька українського народу збе- 
рігаючи рідні традиції свого на- 
роду, які винесла з батьківського 
дому. В родинному житті повна 
посвяти і самовідречення. Будучи 
дружиною священика, покійна 
була через ціле своє життя під- 
порою для свого чоловіка в його 
душпастирських обов'язках. Як 
часто доводилося покійній засту- 
пати своїм дітям батька, коли 
отець був відсутний з дому, че- 
рез свої душпастирські обов'яз- 
ки. Для своїх дітей покійна була 
доброю, люблячою аж до само- 
посвяти мамою. А як своєю 
любовю обнімала внуків і пра- 
внуків, якими жила і тішилася. 
Для парафіян була справжньою 
добродійкою. 

Покійна добродійка Стефанія 
Тарнавська була сердечна, щедра 
і жертвенна. Будучи благород- 
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ного серця, як часто покійна 
спомагала своїми посилками 
потребуючим в Україні, не тіль- 
ки в родині, але і тим, що ко- 
лись працювали у неї, чи її бать- 
ків. Була жертвенна на добро- 
дійні цілі. Покійна добродійка 
продовжувала традицію гостин- 
ности священичих родин в Укра- 
їні. Господь Бог дав її щастя 
приймати на приходстві визнач- 
них церковних достойників, як 
Владику Ївана Бучка, Владику 
Гавриїла Букатка з Югославії, 
Патріярха Йосифа Сліпого, та 
чи не кожного року на Різдво і 
Великдень наших Владик Ніла, 
Димитрія, Мирона та і тепе- 
рішнього Владику Лаврентія. 

За останніх 15 літ над голо- 
вою добродійки Стефанії Тар- 
навської висів меч демокля - 
недуга рака. З ним покійна боро- 
лося по геройськи. Щасливо пе- 
рейшла операцію та під лікар- 
ським наглядом продовжувала 
лікування від тої все небезпечної 
хвороби, що стільки людських 
жертв збирає з цього світу. 

Останніми роками покійна до- 
бродійка діждалася 5-ть прав- 
нуків, якими тішилася, дорожила 
та ними жила. Свідома, що її 
чекає, часто повторювала, як 
жалко буде мені з ними роста- 
ватися. Останнього Великодня, 
покійна прабабуня робила ще 
знимку зі своїми правнуками, 
не сподіючись, що це буде ос- 
тання, бо так неждано скошена 
раком розпращалася зі світом. 

Будучи з початком травня на 
своїй систематичній двомісячній 
лікарській перевірці, показалося, 
що рак заатакував життєві ор- 
гани і тут вже не було надії на 
покращання, чи на будь якийсь 
рятунок. Останніх два місяці 
покійна добродійка Стефанія 
була прикута до ложа болізни, 
перше в дома а опісля в лічниці 
де була в безнастанній опіці 
своїх дітей і внуків та печаливих 
медсестер. Останніми днями 
дуже терпіла. На її обличчі та 
в її очах можна було побачити 
страждання i біль. Однак покійна 
не скаржилася, по геройськи 
переносила свої терпіння. 

Передше заосмотрена Св. Тай- 
нами, добродійка Стефанія Тар- 
навська по довгих і важких тер- 
піннях, але спокійно, перестави- 
лася з цього світу 19-го липня 
1999 р. о год. 11:30 перед по- 
луднем, у приявності свого най- 
старшого сина Андрія. 

Добродійка бл. п. Стефанія 
Тарнавська залишила у глибоко- 
му смутку горем прибиту родину: 
мужа Митрофорного Прото- 
пресвітера Володимира, дітей 
Андрія з Оксаною, Мирона і 
Оксану і Юрія. Внуків Ірину, 
д-р Андрія зі Шерон, Петра 3 
Наталкою, Володимира з Да- 
рією, Юрія з Мішел і Романа. 
Правнуків, Катрусю, Андрею, 
Стефана, Касіяна і Еву. У 
глибокому смутку залишила оди- 
нокого ще в живих брата д-р 
Романа Смика з родиною у 
ЗША, і дітей та внуків покійних 
брата о. Богдана і братової 
Володимири в SIMA. Рівнож 
рідних в Канаді, Америці та в 
Україні. 

Похоронні богослуження за 
покійною добродійкою Стефані- 
єю Тарнавською відбулися з па- 
рафіяльної церкви св. Юрія Пе- 
реможця в Едмонтоні в п'ят- 
ницю 23-го і у суботу 24-го 
липня 1999 р. У п'ятницю була 
відслужена в церкві Панахида, 
яку служили парох о. д-р Є. 
Камінський, канцлєр о. М. 
Ковальчик, 0. ігумен В. Під- 


Тарнавської 


скальний ЧСВВ, о. ігумен П. 
Хомницький ЧСВВ, о. П. Лисак, 
о. М. Планчак, о. В. Никифорук 
io. А. МекВей ЧСВВ. До Па- 
нахиди настроєво співав пара- 
фіяльний хор під управою I. 
Шмігельської. Проповідь виголо- 
сив о. парох в якій крім вступної 
науки начеркнув пройдений жит- 
тєвий шлях покійної добродійки. 
По Панахиді Марійська Дружина 
в залі під церквою приймала 
учасників кавою зі солодким, 
де приявні мали нагоду скласти 
свої співчуття родині. 

У суботу у церкві був відслу- 
жений початок похорону, згодом 
Архиєрейська св. Літургія, яку 
служив Преосвященний Владика 
Лаврентій у сослуженні о. па- 
роха, о. канцлєра М. Коваль- 
чика. о. Д. Боднара, о. В. Ни- 
кифорука, о. С. Гарагуза, о. А. 
МекВея ЧСВВ і о. Ї. Мучильсь- 
кого. У своїй пращальній пропо- 
віді Преосвященний Владика 
Лаврентій звернув увагу на 
шляхотні прикмети і чесноти 
покійної добродійки Стефанії а 
саме як самопосвята мами, 
бабуні i прабабуні, як відданої 
дружини священика, як зразкової 
виховниці малят, як прикладної 
парафіянки своєї церкви, як 
вірної і щедрої доньки своєї 
громади і українського народу. 
Пам'ятник на цвинтарі св. 
Михаїла, хай буде прикладом, 
свідоцтвом і пригадкою ким була 
за життя добродійка Стефанія 
Тарнавська. 

Складаючи щирі співчуття 
Всесв. о. митратові Володими- 
рові i родині, Владика підчерк- 
нув, яку саме страту не тільки 
ви і родина сьогодні переносите 
але і парафія та українська 
громада 3 відДХОДОМ У ВІЧНІСТЬ 
добродійки Стефанії. Підчас пос- 
лідного цілування довгими ряда- 
ми проходили попри домовину 
з тлінними останками покійної, 
учасники похоронних обрядів так 
вчора, як і сьогодні, пращаючись 
кожний особисто з добродійкою 
Стефанією Тарнавською. Підчас 
Панахиди членкині Марійської 
Дружини стояли у двох рядах 
зі засвіченими свічками а по 
закінченні супроводили домовину 
покійної з церкви. Покійну до- 
бродійку похоронено на укра- 
їнському цвинтарі св. Михаїла. 

По закінченні похоронних 
обрядів відбулася тризна в готелі 
Крест у якій взяло участь по- 
важне число парафіян, приятелів 
і знайомих. Від парафії покійну 
добродійку Стефанію Тарнавську 
пращав п. Їван Стадник. У 
своєму слові п. Ї. Стадник між 
іншими сказав: «Відійшла від 
нас скромна, побожна і дуже 
приємна, а над усе працьовита 
жінка. Хто мав нагоду бути зна- 
йомим з покійною добродійкою, 
напевно довго буде згадувати її 
із пошаною та вдячністю. Таких 
людей швидко забути не можна. 
Пам'ять про виїмкову шляхотну 
людину покійну добродійку 
Стефанію збережемо в нашій 
пам'яті і серцях». 

На кінець син покійної Андрій 
склав подяку Владиці Лавренті- 
єві за відслуження Св. Літургії 
і участі у похороні, Всечесним 
i Преподобним отцям за участь 
у похоронних богослуженнях, 
хорові, та всім за співчуття у 
нашій скорботі. Достойно з 
глибокою пошаною та любовю 
парафіяни, приятелі і знайомі 
своєю участю у похоронних 
обрядах попращали бл. п. 
добродійку Стефанію Тарнавську 
з переставленням її у ВІЧНІСТЬ. 
Вічна їй пам'ять. 
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Shevchenko Foundation supports Multimedia Centre at the U of A 
A $3000.00 grant helps speed development of Ukrainian interactive programs 


(MLCS)—The University of Alberta Fac- 
ulty Club was the setting for a festive lunch 
as Andriy Hladyshevsky, President of the 
Ukrainian Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko, awarded a $3000 check to the 
Ukrainian Centre for Multimedia, Interactive 
learning and Digital Publishing. On hand to 
receive the grant was the Centre’s Director, 
Oleh S. IInytzkyj. He was joined by Kenneth 
Norrie, Dean of Arts; Donald Bruce, Chair of 
Department of modern languages and Cultural 
Studies (MLCS), which houses the Centre; 
Bohdan Medwidsky, chief of organizer of the 
Ukrainian folklore endowments at the Uni- 
versity of Alberta and Natalia Pylypiuk, the 
Ukrainian language coordinator in MLCS. 

The grant from the Ukrainian Canadian 
Foundation of Taras Shevchenko will help the 
Multimedia Centre to purchase the latest 
authoring tools for crating computer assisted 
instructional materials for Ukrainian language 
courses. The Centre is devoted to the devel- 
opment of interactive programs on CD-ROM 
and for the Internet. A number of prototypes 
are currently used at the University of Alberta. 
The Centre is working to convert these pro- 
grams into products that students of Ukrai- 
nian can use anywhere. 

Prof. IInytzkyj explained that a full-scale 
implementation of multimedia in Ukrainian 
courses at the U of A is a complex and long- 
term project. however, he anticipates the first 
programs to be in use in language courses 
before the end of the year 2000. The ultimate 
goal is to turn the Ukrainian Language and 
Literature Program in the Department of 
Modern Languages and Cultural Studies 
(MLCS) into the premier site for the delivery 
of Ukrainian courses in digital form. 

“We recognize that the future of all levels 
of education is increasingly distance learning 
and digital delivery,” said IInytzkyj. “To this 
end, we aim to develop the expertise and abil- 
ity to make Ukrainian subjects available to 
anyone in the world. Our goal is to have our 
courses continuously accessible for reference, 
self-study and self-testing either through the 
Internet or on CD-ROM.” 

The MLCS has the largest Ukrainian un- 
dergraduate enrollments in North America. 
With the blessing of both the former and 
present Dean of Arts, MLCS last year inau- 
gurated the Ukrainian Centre for Multimedia, 
Interactive Learning and Digital Publishing. 
“Our resources at the moment are modest,” 
admitted IInytzkyj. “But recently we’ve found 
understanding and support from several or- 
ganizations and individuals. This has given 


Ukraine hit by 
fuel shortage 


(RFE/RL)—Ukraine is suffering a severe 
gasoline shortage, resulting in the closure of 
many filling stations. 

The price of gasoline has doubled and even 
tripled at some stations, the “Eastern Eco- 
nomic Daily” reported on July 21. 

Some traders blamed government-imposed 
import duties on gasoline for the shortage, 
while the government pointed to the increase 
in world oil prices. 

The agricultural sector seems most affected 
by the fuel crisis. 

According to the agency, some regional 
authorities have attempted to confiscate low 
octane gasoline for the needs of agricultural 
enterprises. 

Newly appointed Agricultural Minister 
Mykhaylo Hlady said most farms have 
enough fuel to keep their combines running, 
but he added that the hike is likely to push up 
the price of grain. 

President Leonid Kuchma reprimanded his 
government on July 21 for the acute gasoline 
shortage. 

The cabinet responded by ordering the lift- 
ing of a 2 percent duty on oil imports land 
and freeing domestic producers from a 0.01 
euro duty on each kilogram of oil products 
until Jan. 1 2000. 

Deputy Economy Minister Viktor Kalnyk 
said the government also ordered tax authori- 
ties to give local oil refineries more time to 
pay value-added tax and excise duties. 


impetus to our work. The support of Ukrai- 
nian Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko has both practical and symbolic 
meaning. It will allow us to complete a cur- 
rent project and it proves that the Ukrainian 
community in Canada recognizes the impor- 
tance of the new technologies and media for 
Ukrainian education.” 

The Centre is completing two computer 
programs at present. one allows students to 
study and review Ukrainian vocabulary in 
context. another is a grammar review module 
with automated feedback. The Centre will also 
publish in the near future an interactive CD- 
ROM of more than 500 conjugated Ukrainian 
verbs. Work has also begun on a multimedia 
Ukrainian Phrase Book for Tourists and Busi- 
ness Travelers. 

For more information on the Ukrainian 
Centre for Multimedia, Interactive learning 
and Digital Publishing visit 
www.arts.ualberta.ca/~ukraina/ 
Homepage.html. Correspondent may be ad- 
dressed to: University of Alberta; Ukrainian 
Centre for Multimedia, Interactive Learning 
and Digital Publishing; Department of Mod- 
ern Languages and Cultural Studies; 200 Arts 
Building, Edmonton, Alberta T6G 2E6. 
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Klochkova wins 
two golds at 
European 
swimming 
championships 


Ukraine took at least five medals at the European swimming champion- 
ships held in Istanbul last month. 

Yana Klochkova scooped her first gold medal July 26. 

Klochkova, 16, silver medalist behind the now-banned Michelle Smith- 
de Bruin at the 1997 European championships in Seville, Spain, finally 
gained her gold in the women’s 400 meter individual medley. 

Klochkova, silver medalist at the 1998 world championships, led 
throughout. She took a big lead on the opening butterfly leg and held firm 
against a strong challenge in the second half of the race from Romania’s 
Beatrice Caslaru. The former European junior champion clocked 4:38.14 
with Caslaru taking silver in 4:40.98. European short-course champion 
Hana Cerna gained her second successive bronze in the event in 4:45.45. 

July 29 Ukraine collected the first and last golds of the day. 

Olena Zhupina and Anna Sorokina won the women’s three-meter spring- 
board synchronized diving crown and Klochkova scooped her second in- 
dividual medley title, adding the 200 to the 400 she won previously. 

That same day Denys Sylantyev took a silver medal in the 200 meters 
butterfly, July 29. 

France’s Franck Esposito won in one minute 57.20 seconds. 

Sylantyev, who touched just 0.09 seconds adrift for his second succes- 
sive European silver behind Esposito, was furious. 

“T was very upset with my performance. I never expected to have such 
a bad swim here,” he said. 

July 30 Thor Snitko scored a commanding victory in the men’s 1,500 
metres freestyle. 

Snitko, silver medallist in the last edition of the championships in Seville 
in 1997, seized the lead from German Joerg Huenecke in the second 100 
metres of pool swimming’s longest race and was never challenged in his 
quest for the gold. Snitko won in 15 minutes 7.19 seconds from Romania’s 
Dragan Coman, Monday’s 400 metres bronze medallist, who took the sil- 
ver in 15:13.10. 


Ex-NBA player named 
sports minister 


Former basketball player Alexander Volkov has been named 
Ukraine’s Sports Minister, reported Reuters, Aug. 3. 

Volkov, who led the and the rest of the Soviet Union to Olympic 
basketball title in 1988 and then spent several years of the National 
Basketball Association, succeeded Ivan Fedorenko and Olympic cham- 
pion sprinter Valery Borzov as the country’s sports chief. 

Until his appointment Volkov, 35, headed a basketball club in Kyiv 
after he was forced to retire last year due to a serious wrist injury. 


Dynamo missed out on Suker 


(Eastern Economist)—Croatia’s Davor Suker, the most successful striker 
in last year’s football world championship joins the UK’s Arsenal, al- 
though he had initially planned to play with Dynamo Kyiv, it was an- 
nounced Aug. 3. 

The 31 year old will stick with the top British club for four years ac- 
cording to the contract amounting to US$5.67 million. 

Former Dynamo Kyiv captain, defender Oleh Luzhny also went to Ar- 
senal earlier this year. 

Hopes were that Suker would replace star striker Andriy Shevchenko 
who Dynamo sold to Italy’s Milan for $30 million this July. 


Ossovitch second 
(UkrNews)—Serhiy Ossovitch of Ukraine came in second in the 200- 


metre race at the Barcelona international track meet, July 26. He lost 
out to Troy Douglas of Bermuda. 
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Kelly Stefanyshyn 


Malar, Stefanyshyn set new records 


Ukrainian Canadians Joanne Malar and Kelly 
Stefanyshyn both set new Canadian records at the XIII 
Pan American Games held in Winnipeg, July 23 - Au- 
gust 8. 

August 2, Hamilton’s Malar swam the second fast- 
est time in the world this year in the women’s 400- 
metre individual medley, thrashing the field by more 
than 10 seconds, setting a new Pan-Am Games record, 
and smashing her old commonwealth record by almost 
three seconds with a time of 4:38.46. 

The time also qualified her for a spot in the 2000 
Olympics in Sydney, Australia. 

“At 23 and a half years old, to be able to drop my 
best time like that — it’s really great,” she told 
Edmonton Journal reporter Mark Spector. 

“T knew I could do this time, but I needed to go out 
and actually do it. 

Spector further wrote that Malar changed her train- 
ing routine this year, but so often athletes who make 
alterations in the gym or at practice must wait a long 
time before the results bear on game night. 

“T’ve seen the improvements on paper. It’s nice to 
see it in the pool,” Malar said. 

Two days later, Winnipeg’s own Stefanyshyn set aa 
Canadian record swimming the 100-meter backstroke 
to a gold medal. 

The 17-year-old speedster was in a tough and fast 
field, but up to the task, wrote Marvin McDonald of 
the Winnipeg Free Press. 

She rallied in a come-from-behind win in the 100 
metre backstroke, clocking one minute and 2.14 sec- 
onds. 


Stefanyshyn was fourth at the 50-metre turn, but 
slowly reeled in teammate Erin Gammel of Barriere, 
B.C. sped past 96 Olympic Games gold medallist Beth 
Botsford and overtook her United States teammate 
Denali Knapp in the final five metres. 

"І saw them at the turn and said to myself, this is the 
time to do it,” Stefanyshyn said. 

“T came here to win in front of my family,. friends 
and hometown crowd.” 

In addition to her mother Allison, sister, Deanne and 
grandparents, there were many believers in the crowd. 

“T believe I sold half the tickets to the swim meet,” 
Stefanyshyn’s father Richard said before the meet. 

Stefanyshyn seemed to thrive on fierce competition, 
continued MdDonald.. 

“T wanted to win this race, no matter how much it 
hurt,” she said. 

Stefanyshyn left Miles Madonell at Collegiate six 
months ago and moved with her mother and sister to 
Vancouver to join coach Tom Johnson at the high per- 
formance training centre. 

“Kelly has been to the podium in every international 
meet she’s been in the last two years. her poise and 
drive bodes well for her development,” Johnson said. 

Stefanyshyn said the win felt amazing. 

“The event went so fast and I felt in control through- 
out. There was nothing better than winning at home. 

“J was so proud оп the podium, looking up and see- 
ing all my family and friends. It was very moving.” 


Pan Am Games Opening Show 
features Ukrainian Canadians 


By Roman Yereniuk 

The Pan American Games, held in Winnipeg, July 
23 to August 8, featured athletes from North and South 
America. 

The official opening took place on July 23 at the 
Winnipeg Stadium. Among the 3,000 performers, there 
was an excellent Ukrainian contingent. Towards the 
second half of the opening program some 27 
multicultural dance groups staged a major cultural cel- 
ebration and participating in this were seven Ukrainian 
dance groups from Winnipeg and the surrounding area. 
They included Rozmai, Romantez, Vitrets, Tryzub, 
Troyanda, Zoloto and Rossdale Dancers. Altogether 
some 120 Ukrainian dancers were featured in the cul- 
tural celebration, which included a special Ukrainian 
section. 

Another feature of the opening ceremonies was the 
singing and dancing performance of Jeremy Kushnier. 
Twenty three year old Jeremy is a major Ukrainian suc- 
cess story in that he won the audition and is the feature 
star ої Broadway’s production of “Footloose” at Rich- 
ard Rodger’s Theater in New York. He sings the lead 


Ukraine strikes gold 


(Eastern Economist)—Croatia’s capital Zagreb is 
hosting the Second World sport games for military 
personnel for 14 days. 

The games started Aug. 7 and unlike previous 
games, which took place several years ago in Rome, 
the number of countries-participants has increased 
substantially and is now over 100. 

Ukraine’s military forces are participating for the 
second time, with a delegation of 232 military sports- 


role of Ren in the production which opened in October 
1998 and has been playing to packed houses ever since. 

Jeremy is a product of Winnipeg’s Ukrainian com- 
munity and the performing arts of the city. He attended. 
Ukrainian “sadochok” in Winnipeg and danced with 
Rozmai and Rusalka. His proud parents, Craig and Gail 
Kushnier, always encouraged him in the performing 
arts. Proud grandparents are Anne and Nicholas 
Kushnier and Henry Mycan originally of North End 
Winnipeg. 

In addition to the above, Ukrainians also participated 
in the mass choir of over 250 voices. 

The entire opening show was choreographed by the 
Ukrainian Canadian, Brenda Gorlick, who hails from 
Winnipeg. Her 25 years of experience in dance and 
music was most visible in the outstanding production. 
Brenda is also a former Ukrainian dancer with the 
Rusalka Dance Ensemble and Royal Winnipeg Ballet. 
She especially was proud of the “multicultural section” 
in the opening show and incorporated it into the pro- 
gram just before the lighting of the PAN AM flame. 


in military games 


men under the command of the Western Operational 
Command’s Deputy Commander and Lt-Gen 
Anatoliy Kalashnikov. 

They are competing in 18 different sports, includ- 


ing boxing, wrestling, cycling, rowing, football, 
swimming and others. 

In the first day of the competitions first lieutenant 
Olena Leskiv brought joy to Ukrainian fans when 
she won a shooting competition and struck gold. 
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Epic announces agreement Committee announces 


with Austrian firm 


(UkrNews)—Calgary-based Epic Energy Inc has 
announced that it and its wholly owned subsidiaries 
have entered into letters of agreement with McCallan 
Oil &Gas MesgbH, of Austria or a designate, whereby 
McCallan or a designate shall provide private financ- 
ing to Epic and shall participate with the company in 
Ukraine. 

The private placement is in the amount of approxi- 
mately C$1,750,000 in consideration for the issuance 
by Epic of common shares at a price of C$0.10 per 
common share. The deal is being structured such that 
upon completion of the private placement, approxi- 
mately 13.2 million outstanding shares will be returned 
to the Company’s treasury and cancelled. 

A second letter agreement provides the basis upon 
which the parties will jointly explore and develop the 
Uzunlarskaya prospect in Epic’s contract area in Crimea 
and the parties will form an Area of Mutual Interest 
(AMI) covering future Ukraine projects. 

McCallan has agreed to finance the first US$3 mil- 
lion and two-thirds of the next US$3 million to be spent 
on the exploration and development of this prospect to 
earn 50 percent of Epic’s interest in the prospect and 
potential trend play. 

The work program, the details of which have yet to 


(JF Monitor)—The visit of former Russian Prime 
Minister Sergei Stepashin to Kyiv, July 15-18, took 
stock of a steady decline in Ukrainian-Russian trade 
as a built-in trend, which Russia’s financial crisis has 
only served to accentuate. 

The bilateral turnover has slumped from US$15 
billion in 1997 to $12.5 billion in 1998 to an esti- 
mated $4.5 billion in the first half of 1999. This trend 
starkly contrasts with the 1998-2007 program for 
Russian-Ukrainian economic cooperation, signed by 
the two presidents, which had projected a doubling 
of the bilateral trade turnover within that period. 
Ukraine’s share in Russia’s total foreign trade in 1998 
dropped to eight percent, slipping behind the share 
of Belarus — not least because Belarus enjoys in 


Russia-Ukraine trade slumping 


be agreed by the parties, will include the drilling of 
two exploratory wells on the prospect at an estimated 
total dry-hole cost of US$2 million Epic expects that 
the first tranche (C$450,000) of the private financing 
will be completed on or about July 30 with the balance 
of the financing and the completion of formal joint 
venture documentation scheduled to occur on or about 
Aug. 31. 

These transactions are subject to regulatory approval 
and to the successful completion of formal documen- 
tation. 

Epic Energy Inc. is a Canadian company listed on 
The Alberta Stock Exchange trading under the symbol 
EPI. Epic conducts exploration, drilling and produc- 
tion under oil and gas licenses and agreements cover- 
ing most of the Crimean Peninsula of Ukraine, an area 
of 7 million acres. 

Epic’s head office is in Calgary with its Ukrainian 
subsidiary’s office located in Simferopol, Crimea. Op- 
erations in Ukraine are conducted by Epic’s 60 percent 
owned subsidiary, KrymTexasNafta, with 40 percent 
held by the Ukraine government. 


Russia a favored treatment not available to Ukraine. 

The main causes of this decline are twofold, of 
which Pustovoytenko chose to name one. He renewed 
Ukraine’s chronic complaints — shared by most CIS 
countries — about Russian protectionism, overpric- 
ing of raw material and fuel exports — which in- 
crease the production costs of Ukrainian goods—and 
abusive value-added-tax assessment practices con- 
travening World Trade Organization rules. 
Pustovoytenko renewed the familiar calls for turn- 
ing the CIS into a free trade area or at least removing 
the barriers to Russian-Ukrainian trade. Stepashin for 
his part chose to focus on the erosion of “traditional” 
ties among ex-Soviet republics, a process he deplored 
in the familiar backward-looking fashion. 


"Веб"? [state-controlled] companies rated 


(Eastern Economist)—With the assistance of Price 
Waterhouse Coopers, the international audit company, 
Ukrayinska Investystiyna Hazeta (Ukrainian Invest- 
ment Newspaper) is selling its ratings of the 100 most 
successful Ukrainian companies for 1998. 

The ratings were compiled according to gross in- 
come, profits, and export volumes denominated in US 
dollars. 

According to the ratings, only 17 Ukrainian compa- 
nies had gross income in 1998 in excess of Hr 1 bil- 
lion. 

Topping the list is UkrGazProm, a company which 
no longer exists, with Hr 15 billion.. Next is 
UkrTeleKom with Hr 2.5 billion, followed by 
KryvorizhStal works at Hr 2,3 billion. 

Companies with gross incomes ranging from Hr 2 to 
1 billion include two Mariupol-based iron and steel 
works, Illich and AzovStal, UkrNafta, Donetsk- 
OblEnerho, DonbasEnerho, ZaporizhStal, Dnipro- 
Enerho, TsentrEnerho, UkrTatNafta, Zaporizhzhia AES, 
UkrSpyrt, KyivEnergo and Dniprovskyi Dzerzhynskyi 


Kuchma orders 
privatization of 
energy sector 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma on Aug. 
3 signed a decree ordering the sale of 26-35 per- 
cent of shares in four energy giants that control 
thermal power plants and are majority-owned by 
the state, AP reported. 

At the same time, Kuchma ordered the sale of 
Majority stakes in seven regional electricity dis- 
tributors and of 26-45 percent of shares in another 
12 such companies. 

This attempt to privatize Ukraine’s energy sec- 
tor comes three months after the Prosecutor- 
General’s Office moved to revoke privately owned 
stakes in seven energy- distribution companies on 
charges of financial machinations. 


iron and steel works. Despite high levels of incomes, 
KryvorizhStal, DonetskOblEnerho, CentrEnerho and 
Dzerzhynskyi works finished 1998 with losses. In terms 
of profits UkrGazProm leads again with Hr 4.5 bil- 
lion. UkrTeleKom is second with Hr 638 million, fol- 
lowed by UkrNafta at Hr 553,712,000. 

The profit of Zaporizhzhia AES amounted to Hr 550 
million and the South-Ukrainian AES and chemical 
concern Oriana earned profits exceeding Hr 400 mil- 
lion. UkrGazProm leads in exports with US$3 billion, 
followed by ZaporizhStal at $879 million, Mariupol- 
based Illich works at $635 million, апа UkrSpetsExport 
at $300 million. 12 more companies’ export last year 
amounted to over $100 million. They are metal trader 
Danko, Progress (arms trade), Dniprovskyi 
Dzerzhynskyi Iron and Steel Works, Nikopol 
Ferroalloys Works, Styrol Chemical Concern, Poltava 
Mining-Dressing Works, Zaporizhia-based Aluminum 
and Ferroalloys Works, Mykolayiv Alumina Plant, 
Odesa Port Plant, Prydniprovski Oil Mains and the 
Oriana Chemical Concern. 


Export potential 
for next decade 
examined 


(Eastern Economist)—At its sitting on July 20 the 
Cabinet examined the state program for developing the 
country’s export potential from 2000-2010. 

Under the draft program, Ukraine’s export strategy 
provides for the creation of equal opportunities for all 
foreign trade entities, introduction of an efficient sys- 
tem of export control, promotion of residents’ invest- 
ment activities abroad, passing legislation regulating 
exporters’ activities, holding tenders for attracting ex- 
ternal capital to top priority branches of the Ukrainian 
economy, involving the country’s active participation, 
both individual and jointly with foreign partners, in 
international tenders for construction, and supplying 
goods and providing services, and introducing of a 
mechanism of foreign consumer crediting at the ex- 
pense of Ukraine’s own resources. 


15 


investment data 


(Eastern Economist)—The State Statistics Committee announced 
July 20 that first quarter capital investments drawn on all sources of 
finance amounted to Hr 4.87 billion, or 87.3 percent of the same pe- 
riod last year. 

The drop in investment affected property developers of all forms 
of ownership. 

January-June investments in economic development showed a 30.3 
percent increase in Crimea, 50.9 percent in Zakarpattia, and 13.7 per- 
cent in Odesa, and 6.3 percent in Kyiv City. 

Investments in construction plummeted in the oblasts of Ternopil, 
falling 57.5 percent compared to the same period last year. Recorded 
were a 61.5 percent drop in Vynnytsia, 69.4 percent in Khmelnytsky, 
and a 71 percent decrease in Kyiv and Kirovohrad. State enterprises 
used 50.6 percent of all capital investments. 

The main sources of funds invested into fixed assets remain enter- 
prises and organizations. Hr 381.3 million, or 7.8 percent, of all in- 
vestments used in construction came from the state budget, including 
Hr 352 million (92.3 percent) invested by state-run enterprises and 
organizations. Foreign investors account for less than two percent, or 
Hr 78.6 million, of total funds invested in fixed assets. | 


Antonov flying high 
with steady clients 


(Eastern Economist)—During ten years of cooperation, the Antonov 
Aviation Design Bureau and the company Air Foil have transported over 
200,000 tons of cargo, according to bureau general engineer Petro 
Balabuev. : 

The joint project uses the An-124-100 ‘Ruslan’ giant cargo plane, which 
fills a considerable niche in the global cargo air transport market. 

Regular clients include Lockheed Martin, Boeing, Loral, NASA, Si- 
emens, Volkswagen, and General Electric. 

For example, Lockheed Martin concluded a long-term contract to trans- 
port large-sized parts of satellites and rockets in the US and between the 
US and Europe and China. 
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Kuchma leads іп polls 


tern Economist)—A poll conducted in the 
second half of July by the independent Institute of So- 
cial Research and Socis-Gallup said 18 percent of re- 
spondents plan to vote for the incumbent in the October 
presidential elections. 

Progressive Socialist Party leader Natalya Vitrenko has 
15 percent backing and Communist Party leader Petro 
Symonenko 12 percent. 

Arecent poll conducted by the Academy of Sciences’ 
Sociology institute found that President Leonid Kuchma 
is supported by 21.8 percent of respondents, Vitrenko 
17.9 percent, and Symonenko 14.8 percent. 

And yet another poll, a survey of 645 people by Soyuz- 
Inform, says Kuchma leads the pack in the presidential 
election campaign in the cities of Vinnytsia, 
Dnipropetrovsk, Zhytomyr, Kyiv, and Sumy with 16.7 
percent support. 

Symonenko received 12.1 percent, Vitrenko 10 percent, 
Socialist Party leader Oleksandr Moroz 9.9 percent; ex- 
premier and Verkhovna Rada deputy Yevhen Marchuk 
5.7 percent, Rukh Party leader Hennadiy Udovenko, 4.0 
percent. 

The demographic breakdown revealed that old people 
prefer Symonenko while the young choose Kuchma. 


Ukraine struggles to 
avoid default on loans 


(RFE/RL)—Ukraine’s Finance Ministry on Aug. 5 said 
some 50 percent of its Eurobonds sold through the U.S. Merrill 
Lynch bank have been converted into new Eurobonds matur- 
ing in February 2001. 

Ukraine sold some US$400 million in T-bills through 
Merrill Lynch in 1997 and was to have redeemed them last 
September. 

It needs around $3.5 million to service debts by the end of 
2000, but the National Bank has only $1.3 million and is de- 
pendent on the International Monetary Fund’s $2.6 billion 
loan program. 

A government delegation will visit IMF headquarters in 
Washington to seek new loans. 

“We have agreed on some questions but others demand an 
elaboration of positions and wordings,” AP quoted Deputy 
Premier Serhiy Tyhypko as saying. 

Ukraine is counting on receiving some $180 million in IMF 
credit this month. 
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‘**Kompromat” war unleashed 


(JF Monitor)—As Ukraine’s presidential election campaign 
gathers steam, the coniestants are increasingly using the is- 
sue of corruption as a political weapon against each other. 
That issue had figured prominently in Leonid Kuchma’s suc- 
cessful presidential campaign five years ago and may signifi- 
cantly influence the outcome of the vote again in the election 
scheduled for October 31. 

In recent weeks, the Verkhovna Rada and television have 
become, respectively, the main arena and main medium in 
which candidates are waging the war of “kompromat” (dis- 
crediting documents). As in Russia and other former Soviet 
republics, the standards of evidence in this war are no higher 
than the legal and ethical standards of the body politic itself. 
Due to a generally low level of legal culture, most partici- 
pants in these hostilities tend to blur the distinctions between 
evidence and allegation, fact and hearsay, or defense of the 
commonweal and mudslinging at one’s political opponent. 

The presidential campaign team escalated the hostilities in 
May when the state television’s 1st Channel, controlled by 
Kuchma, launched an investigative news program specializ- 
ing on the past and present sins of Kuchma’s leftist rivals. On 
July 3, the program, called Dossier, claimed that in 1996 
Oleksandr Moroz, as chairman of parliament at that time, had 
conducted illegal operations with real estate. The program 
appeared designed to sink not only Moroz’ image but also his 
anti-corruption platform as the presidential candidate of the 
Socialist Party against Kuchma. 

On July 8, Dossier revived the case of the US$70 million 
loan, received in 1994 by Land and People, a collective farm 
conglomerate headed by Oleksandr Tkachenko before he be- 
came chairman of the current parliament. The state-guaran- 
teed loan was never repaid by the recipient, who in effect 
forced the state to pick up the liability. Tkachenko is now 
running for president as the candidate of the Peasant Party, 
the lobby of state and collective farm chiefs. Highlighting 
the Land and People case again on national prime time tele- 
vision certainly did Tkachenko’s campaign no good. 

On July 15, Kuchma’s opponents retaliated through 
Hryhoriy Omelchenko, chairman of a parliamentary ad-hoc 
commission to investigate money laundering by state offi- 
cials. Omelchenko alleged in a parliamentary report that 
Kuchma, as prime minister in 1993, was involved in the em- 
bezzlement of state funds through the Black Sea Shipping 
Company (BlaSCo). Omelchenko produced copies of docu- 
ments showing, as he maintained, that Kuchma had endorsed 
illegal currency transfers abroad on behalf of the now-bank- 


rupt BlaSCo. That particular scandal had been used in 1994 
against then-President Leonid Kravchuk, who lost that year’s 
presidential election to Kuchma. Now, however, the affair is 
being used against Kuchma. 

Former SBU [Security Service of Ukraine] Colonel 
Omelchenko had also initiated an attack in parliament in June 
against Kuchma’s campaign manager, Oleksandr Volkov; and 
threatened to bring both Kuchma and Kravchuk, now 
Kuchma’s ally, to trial. Omelchenko could hardly get the floor 
on this matter without a blessing from Tkachenko, who had 
almost certainly backed Omelchenko in his endeavors against 
Volkov. 

Also on July 15 — the date of Omelchenko’s attack — 
Moroz alleged that funds from the Social Protection charity 
foundation, which is run by members of Kuchma’s team, had 
been raised illegally and are now used for Kuchma’s cam- 
paign. Moroz called for setting up another ad-hoc commis- 
sion, this time to scrutinize Social Protection. 

Kuchma has so far seemed to ignore the investigations 
spearheaded by Omelchenko. In June Kuchma publicly or- 
dered law enforcement agencies not to cooperate with the 
parliamentary investigators. Meanwhile, the parliamentary ad- 
hoc investigation commissions have become a powerful cam- 
paign tool at the disposal of Kuchma’s adversaries. The 
“kompromat” war will probably intensify into the autumn as 
the election draws nearer. 


Opponents slam Kuchma 


(RFE/RL)—Parliamentary speaker Oleksandr Tkachenko, 
a major candidate in the October presidential race, has ac- 
cused President Leonid Kuchma of harboring authoritarian 
plans and causing the economic and social collapse of Ukraine. 

“The years of the current president will be remembered in 
history as the epoch of political cynicism, lack of action, irre- 
sponsibility, and a downfall of the entire social life,” 
Tkachenko said in Cherkasy on July 23, according to AP. 

Kuchma’s leftist rivals have recently begun publicizing the 
idea that Kuchma may introduce a state of emergency in or- 
der to call off the presidential elections. 

Tkachenko mentioned the acute fuel crisis, price hikes, and 
a possible devaluation of the hryvnia as probable reasons for 
a state of emergency in the country. 

Meanwhile, Vasyl Onopenko, head of the Social Democratic 
Party and a presidential candidate, has accused Kuchma of 
plans to regain office by “extensive falsification of vote re- 
sults” and by putting administrative pressure on his opponents. 
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